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AUTHOR S FOREWORD 

Carolus et Maria, a Latin reader for beginners, has grown 
out of a need for very easy reading material at the first-year 
level. The vocabulary, selected from Lodge’s Vocabulary of 
High School Latin, consists of 588 words chosen for their fre- 
quency in classical Latin. For convenience the words were 
divided into six groups as follows: 

Group I—words used 1,000 times or more 
Group II—words used 500-999 times 
Group III—words used 100-499 times 
Group IV—words used 50-99 times 
Group V—words used 25-49 times 
Group VI—words used 5-24 times 

| » 

Words not appearing on the Lodge list are also used to get 
f amiliar situations into the story. They appear as Group VII. 

In the basic vocabulary immediately following the story 
the words are grouped according to chapters. In most cases 
each chapter, in addition to its own words, includes those of 
the preceding chapter. The repetitious character of the 
reading material is an essential factor in providing for mas- 
tery of vocabulary. 

The author is indebted to Professor Chas. H. Judd, dean of 
the Department of Education; to Professor H. C. Morrison, 
formerly director of the Laboratory Schools; and to Miss 
Elsie M. Smithies, head of the Department of Latin of the 
University High School, all of the University of Chicago, for 
the opportunity of trying the material of the story with 
■classes of the University High School; to Miss Mima Maxey, 
the author’s colleague in the Department of Latin of the 
University High School, for her encouragement and criticism 
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in the writing of the story and her help in preparing the 
nxanuscript; to Miss Gladys E. Gaylord, the author’s friend, 
for her interest in the development of the work and her ae- 
sistance in preparing the material for publication. 


AUTHOR’S FOREWORD TO PUPILS 

Charles and Mary, an American boy and girl, wish to 
share with you some of their experiences and to present a few 
of their friends. When I consented to write their adventures 
in an ancient language, they were pleased. We hope you may 
enjoy them. 

Carolus et Maria vos salutant! 
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Hic est puer. Hic puer est bonus. Parvus quoque est. 
Magnus non est. Altus non est. .Pulcher non est. Hic puer 
est discipulus. Discipulus bonus quoque est. Puer est dis¬ 
cipulus bonus. Non est magnus. Puer est discipulus parvus. 

m 

N5n est pulcher. Salve, puer. 



Haec est puella. Haec puella est bona. Parva quoque est. 
Haec puella est discipula quoque. Puella est discipula parva 
et pulchra. Non est alta et magna. Puer n5n est magnus. 
Puella n5n est magna. Puer non est pulcher. Puella est 
pulchra. SalvS, puella. Salvgte, puer et puella. 

Haec non est puella. Haec est magistra. Fgmina quoque 
est. Magistra est magna et alta quoque. Magistra est bona 
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et pulchra quoque. Haec femina non est magister. Magistra 
est femina. Magister non est femina. Haec est femina. Salve, 
femina. Salvete, puer et puella et magistra. Salvete, dis¬ 
cipuli. 

Pue.’ non sum. Puella non sum. Magistra non sum. Hic 
est puer. Haec est puella bona et pulchra quoque. Haec est 
femina bona et pulchra. Vale, puer. Vale, puella. Vale, 
magistra. Valete, discipuli et magistra. 

s 

ANSWER IN ENGLISH 

1. Quis est hic puer? 

2. Quis est haec puella? 

3. Qualis discipulus est hic puer? 

4. Estne puella magna et alta? 

# 

5. Qu&lis femina est magistra? 



II 

Salvete, discipuli. Nunc hic sunt Maria et Carolus. Hic 
est Carolus, discipulus bonus. Magnus non est. Altus non 



est. Carolus est discipulus parvus. Haec est Maria, discipula 
bona et pulchra et parva quoque. Maria est soror Caroll. 
Carolus est frater Mariae. Haec femina est mater pueri et 
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Due llae. Femina est Iulia. Iulia est femina, sed n5n est mag 


istra. 

Carolus Mariam amat, et Maria Carolum amat. Puer et 
puella Iuliam amant. Iulia puerum et puellam amat. Caro¬ 
lus est filius Iuliae. Maria est filia Iuliae. Iulia est mater 
bona et pulchra quoque. Femina magna et alta quoque est 
Iulia. Iiilia non est magistra. Discipula non est. Mater est. 
Magistra Iuliam et puerum et puellam amat. Salvate, Iiilia 


et Maria et Carole. 

Iulia non est mater tua. Mater Caroll et Mariae est. Estne 
Maria soror tua? Maria non est soror tua, sed est soror Caro¬ 
ll. Carolus non est frater meus. Estne Carolus frater tuus? 
Carolus non est frater tuus. Non est filius tuus. Non est 
filius meus. Amatne magistra Iuliam? Ita, et Iulia magis¬ 
tram amat. Magistra filium et filiam Iuliae amat. Magister et 

magistra sororem et fratrem et matrem amant. 

Iuliam amo. Carolum amo. Carolus non est frater meus. 
Filius meus non est, sed puerum amo. Maria non est soror 
mea, sed puellam amo. Iulia non est mater mea, sed Iuliam 
amo. 

Valete, soror et frater. Vale, Iulia. Valete, discipuli. 


ANSWER IN ENGLISH 

1. Quis eat Maria? 

2. Quis est Carolus? 

3. Quis est Iulia? 

4. Qualis femina est Iiilia? 

5. Amatne magistra fratrem et sororem et matrem? 



III 

Hic est America, terra magna et pulchra. Carolus, frater 
Mariae, Americam amat. Amatne Maria Americam? Ita. 
America est patria CarolI et Mariae. Frater et mater et 
soror Americam amant. Fama Americae est magna. Nunc 
fortuna quoque Americae est magna et bona. America non 
est Insula. Terra longa est. Terra longa et magna et pulchra 
est. Cuba est Insula. Cuba non est patria mea, sed Cubam 
amo. Britannia quoque est Insula. Hibernia et Sicilia et 
Australia sunt insulae. Italia non est Insula. Haec terra est 
longa et pulchra. Fama Italiae est magna. Fortuna Italiae 
nunc est bona. Italia est antiqua, sed America non est an¬ 
tiqua. America est nova. 

Americam am5. America est patria mea quoque. Estne 
patria tua? Amantne filius tuus et filia tua Americam? 
Italiam quoque amo. Terram longam amo. Hi discipuli 
Americam et Italiam et insulas amant. Viae Americae sunt 
bonae. Hae viae non sunt antiquae. Viae Americae sunt no¬ 
vae. Viae Italiae sunt bonae. Longae et pulchrae sunt. Viae 
Italiae non sunt novae. Antiquae viae sunt. 

ANSWER IN ENGLISH 

1. Qu&lis terra est America? 

2. Estne America patria tua? 

3. Suntne Hibernia et Sicilia Insulae? 

4. Amantne Carolus et Maria Americam? 

6. Suntne viae Italiae antiquae? 

6. Qu&les vias America habet? 

7. Qu&lem fortunam habet America? 




Quis est hic? Hic est pater CarolI et Mariae 


Nunc est 


Carolus laetus 


Maria quoque est laeta. Cur sunt puer et 


puella laeti nunc? Haec est causa. 


laeti sunt quod pater est in 


casa 


Pater CarolI et Mariae est nauta. Agricola non est 


In 



agro non laborat. Magister non est et in schola non laborat. 
In terra non laborat. Hic nauta est magnus et bonus. Fama 
non est magna et fortuna est parva. Patria nautae non est 
Insula, Cuba. Non est Britannia, Hibernia, Italia. America 
est patria nautae et nauta patriam amat. Pater filium et fili¬ 
am amat. Iuliam quoque amat, et laetus est quod nunc est in 

casa. Iulia quoque est laeta quod nautam amat. 

■ 


i 
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Suntne puer et puella nunc in casa? Nunc in casa non sunt. 
Ubi sunt? H! discipuli sunt in schola. Magistra quoque est in 
schola. Schola est nova et pulchra. Fama non est magna 
quod non est antiqua. Maria et Carolus in schola esse non 
cupiunt. Haec est causa: hi discipuli in casa esse cupiunt 
quod pater est in casa. In schola nova laborare non cupiunt, 
sed nunc laborant. Magistra quoque laborat. 

Nunc discipuli et magistra non sunt in schola. Ubi sunt? 
In via longa et pulchra sunt. Filius et filia nautae quoque 
sunt in via et laeti sunt. Haec est epistula. Carolus epistulam 
habet. Carolus epistulam in via portat. Epistula magistrae 
est. In epistula sunt haec: “Hic puer, Carolus, in schola non 
laborat. In casa ubi est pater esse cupit.” Pater intellegit. 
Filius patrem cupit. Laetus est nauta quod filium et filiam 
in casa esse cupit. Pater laetus est quod intellegit. 

Nunc Iulia laborat. Cenam parat. Carolus, filius bonus, 
laborare cupit. Mater est laeta quod filius laborare cupit. 
Iulia cenam bonam parat quod pater cenam bonam cupit. 

\ i »< >t v. V\ 

ANSWER IN ENGLISH 

1. Cur nunc sunt Carolus et Maria laeti? 

2. Estne pater puer! et puellae agricola? 

3. Ubi pater laborat? 

4. Qualis schola est schola Carol! et Mariae? 

5. Cur Carolus epistulam portat? 

6. Intellegitne pater epistulam? 




Hic est schola. Discipuli in schola lab5rant. 

Magistra i Salveto, discipuli. 

Discipuli: Salve, magistra. 

Magistra i Quis, Oarole, est pater tuus? 

Carolus : Nauta est pater meus. 

Magistra : Bene est. Laboratne pater tuus in America? 
Carolus: Interdum, sed non semper in America laborat. 
Magistra : Cur non semper in America labSrat? 
Carolus: Haec est causa: pater non semper in America 

laborat quod est nauta. 

Magistra: Ubi, puer, habitas? 

Carolus : In parva casa habito. 

Magistra: Estne pater tuus nunc in casa? 

Carolus: Ita, magistra, pater meus est nunc in casa, sed 
non est semper in casa. Saepe non est in America. 
Magistra: Bene est. Videtne pater tuus multas terras? 
Carolus: Multas terras et Insulas videt. Multos viros et 
feminas videt. Cubam et Siciliam et Hiberniam videt et 
laudat. Hae sunt Insulae. Multas Insulas videt. 

Magistra: Estne pater tuus Americanus? 

Carolus : Ita, Americanus est, sed non semper in America 


habitat. 

Magistra 


Incola Italiae, discipuli, est Italus. Incola Bri 


tanmae est Britannus 


bernus est incola Hiberniae 


incola Hispaniae est Hispanus 


Hi 


Intellegitisne, discipuli? Ameri 


cani surtius. Incolae Americae sumus 


Americam amamus 


America est patria 


Carolus: 

Magistra 


Quis, Carole, est amicus tuus? 


Cassius est amicus meus. 

■ Quis, Cassi, est pater tuus? 
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Cassius : Agricola bonus est pater meus. Agrum parat et 
in agro laborat. Interdum in agro laboro. Aquam portO et 
labOrO. Ager est magnus et longus. Pater est laetus quod 
filius in agro laborare cupit. Interdum pecuniam habeo quod 
in agro labOrO. Pecuniam habere cupio. 

Magistra: Amicum bonum habeo quoque. Poeta est. 
Italus est. Magnam pecuniam n5n habet. Fama-non est 
magna, sed bene scribit. Amicum meum non saepe video. 
Epistulas scribd et poeta epistulas scribit. Has epistulas 
laudo. Habesne amicas, Maria? 

M ari a : Ita, multas habeo. 

Magistra : Estne vita nautae periculosa? 

Carolus: Non semper est. Interdum est. Vitam nautae 

laudd. 

Nunc cOna in casis est parata et discipuli nOn laborant. In 
casis sunt. 

■ ANSWER IN ENGLISH 

1. Ubi nunc discipuli laborant? 

2. Cur pater CarolI non semper in America laborat? 

3. Videtne nauta multas terras? 

4. Qui sunt incolae Americae? Britanniae? Hiberniae? 

6. Quis est Cassius? 

6. Ubi Cassius interdum labSrat? 

7. Cflr est vita nautae periculosa? 



Nunc est magistra laeta 
epistulam longam et bonam habet 


amici magistrae 


Haec est causa: Laeta est quod 

, Haec est epistula poetae, 

Poeta in Italia habitat. Italus est. Incolas 


Italiae amo 

tulas bene scribit 


Poeta non est Americanus. Poeta multas epis 


Magistra has epistulas in schola legit 


cipull epistulas poetae laudant 

hac epistula est pictura 


Poetam videre cupiunt 


Dis- 
. In 


Pictura parva est. Pictura casae 


Hic habitat hic vir. Aqua quoque est m pictura. 

, Interdum 


poetae est .... 

Magistra picturam spectat et discipulis ostendit. 

epistulas discipulis ostendit. L •*-»»* • A 


,c • 'D»T 

quoque epistulam habet. Pater hlariae hanc epis 


tulam scribit 


Maria est laeta ubi pater epistulas scribit 


In 


hac epistula est fabula longa. Haec fabula vitam periculosam 
nautae monstrat. Pater fabulas saepe narrat. Maria epistulam 
legit et Carolo ostendit. Iulia et Maria et Carolus epistulam 
legunt et patrem videre cupiunt. Fabulas de vita nautae 


semper laudant. 

Carolus epistulam non habet. Donum habet. Donum est 
pecunia et puer est laetus. Iuliae donum ostendit. Iulia quo¬ 
que donum habet. Donum Iuliae est pictura magna et 
pulchra. Nauta Iuliae et Carolo dona dat. 

Nunc Carolus haec scribit: “Tibi, mi pater, gratias ago, 
quod mihi donum pulchrum das. E multis terris pecuniam 
habere cupio. Ego sum discipulus et multa non video. Tu es 
nauta et multa vides. Britannos, Hispanos, Hibernos vides. 

Fabulas tuas in epistulis tuis semper lego et laudo. Bene 
scribis. Vale, pater.” 

E casa Carolus donum portat. Nunc Maria quoque epistu¬ 
lam e casa portat, et magistrae donum et epistulam puer et 

puella ostendunt. 
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ANSWER IN ENGLISH 

* 

1. Cdr nunc est magistra laeta? 

2. Ubi poSta habitat? 

3. Qualis pictura est in epistula po$tae? 

4. Habetne Maria epistulam? 

5. NarrS de epistula Mariae. 

6. Quale donum Carolus habet? 

7. Quale est dSnum Iuliae? 

8. Quis haec d<3na dat? 




In 


silvS est casa parva et pulchra. 


Ibi habitat Helena 

1 


y 


- Mariae. Helena est filia pulchra agricolae bonL.Fra- 
tJgset sorores habet. Agricola est pater benignus. Clarus non 
est quod fama est parva, sed Helenae est benignus. Hic vir 


magnam pecuniam 


n5n habet. Helena saepe cum Maria in 



silva ambulat. Silva est alta et magna. Puellae silvam lau¬ 
dant quod puellis silva est grata. Maria Helenam amat. 
Maria Helenae fabulas de Italia narrat et amicae picturas 
Italiae monstrat. Ex fenestra Maria silvam videt, et saepe 
casam Helenae spectare cupit, sed silva est magna. 

Nunc Maria fenestram aperit. Laeta est quod ibi rosas 
videt. Helena rosas habere cupit. Maria in via ambulat et 
rosas portat. Maria Helenae rosas ostendere cupit et Helena 
est laeta. Hae puellae sunt amicae carae. Helenae rosae sunt 

gratae quod rosas in casa non habet. Ianua Helenae est aper¬ 
ta. Nunc ibi est Helena. 
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Maria: SalvS, Helena. 

-■Helena: Salve, Maria. 

Maria: Hoc est donum. Tibi rosas do. 

Helena: Tibi gratias ago. Semper ros&s cupiQ. Tu es mihi 
benigna. 

Maria: Te am5, quod tO es amica mea cara. 

Helena : Habesne multas rosas? Curasne tu rosas? 

Maria: Ita, multas habeo. Ego rosas curo. Interdum 

■ 

rosas Carolus curat. Rosae sunt mihi gratae et has curare 

cupio. 

Helena: Cur Carolus rosas curare non cupit? 

Maria : Carolus est puer et rosae non semper pueris gratae 
sunt. Frater meus fabulas legere cupit et in silva cum viris 
laborat. Interdum cum amico, Cassio, ambulat. Cassius 
Carolo est carus quod hijmnt amici. Tu es mihi cara quod tu 
es amica mea. ValerHelcniix 
Helena: Vale, Maria. 7 

i 

Helena ianuam claudit. 

ANSWER IN ENGLISH 

1. Quis est Helena? 

2. Ubi est casa Helenae? 

3. Qualis est pater Helenae? 

4. Cur est Maria laeta? 

5. Cur Helena Mariae gratias agit? 

6. Curatne Carolus rosas saepe? 

7. CQr? 




Nunc amicus noster, Carolus, ex fenestras|>eptat. Cassium 

tat. Nunc Cassius in via in silva, properat quod cum 
Carolo ad scholam ambulare cupit. Carolus amicum videt et 

ianuam aperit. Pueri ad scholam properant. Rosas portant et 

magistrae rosas dant. Magistra benigna amicos nostros ex¬ 
spectat. HI discipuli magistrae grati sunt et cari quod dis¬ 
cipuli boni sunt et bene laborant. 

Nunc discipuli in schola sunt et laborant. Magistra ianuam 
claudit. Discipuli magni linguam Latinam discunt. Carolus 
et Cassius sunt parvi et linguam Latinam non discunt. Ma¬ 
gistra fabulas scribit, et pueri et puellae cum magistra legunt. 
Interdum discipuli fabulas narrant. Magistra piaturas os¬ 
tendit. Hic picturae Insulae, Cubae, sunt. In his picturis 


f 

multi viri in viis ambulant. Multa portant. Est aqua in pic- 

^ ^ ^ / * 

turis. Carolo hoc 'est gratum quod pater est nauta et Carolus 
vitam nautae laudat. Ibi sunt casae parvae. Ianuae casarum 
sunt apertae, et in casis feminae et puellae cenam parant. 
Viri quoque in his casis habitant. Hi sunt patres et fratres 

puellarum. 

In schola quoque est pictura magnae scholae Britanniae. 

Ibi est pictura silvae clarae. Magistra has picturas curat quod 
discipuli has videre saepe cupiunt. 

Nunc discipuli e schola properant et magistra non laborat. 


3 ANSWER IN ENGLISH 

1 . Cilr Cassius nunc in via properat? 

2 . Quis pueros exspectat? 

3. Quales discipuli sunt hi? 

4. Qui linguam Latinam discunt? 

5. Quales picturae sunt in schola? 

6 . Cur magistra has picturas bene curat? 
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IX 



est misera quod filius est aeger. Iulia puero aquam dat et 
Carolus matri gratias agit. Carolus est solus in casa quod 
mater e casa ambulat et rosas curat. Maria est in schola et 
rosas non curat. Pueri magni nunc linguam Latinam in 
schola discunt, sed Carolus cum discipulis non laborat. 

Noctu puer aeger ex fenestra spectat. Luna est clara et 

15 
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magna 


Stellae quoque sunt pulchrae. Puer lQnam et stellas 


ectat Interdum est luna obscura, et stellae quoque 


sunt 


sp 

obscurae 


pectat 


exs 


Ubi in 


Nunc medicus ad casam ambulat. Puer medicum 
sed medicus est tardus. Tardus non saepe est. 
silva magna ambulat, luna est obscura et viam non 


videt Ubi ex silva properat, stellae et luna sunt clarae et 
bene est quod medicus properat. Medicus est vir benignus. 
Amicus puerorum est, et benignus pueris. Nunc ianua casae 
nautae est aperta et medicus puerum aegrum spectat. 
Interdum Maria epistulas ad fratrem portat. Hae epistulae 


sunt gratae 


Cassius hanc epistulam scribit. In epistula sunt 


haec: 

Miser sum, amice cSre, quod tG nOn es in schola. Esne aeger? Estne 
medicus in casa tua? In schola discipuli sunt miseri quod th es aeger. 
Fabulas legimus et narramus. Pueri magni linguam Latinam bene discunt 
Nunc ego epistulam scrlbb. ValS, Carole. 


ANSWER IN ENGLISH 

1 . Cflr est Carolus miser? 

2 . Cur est Carolus solus? 

3. Ubi est medicus? 

4. Cflr medicus viam nCn clarg videt? 

5. Quis epistulam scribit? 

6 . Quis epistulam ad Carolum portat? 




X 

Nox n5n est. Luna et stellae non videntur. Obscurae sunt. 
Vesper est. Cum vesper est, agricolae ex agris ad casas pro¬ 
perant. Feminae in casis cenam parant. Discipuli in viis ad 
casas properant cum est vesper. , 

In casa Iuliae Carolus videtur quod iSnua est aperta. Ibi 
Carolus stat et discipulos exspectat. Hodie miser non est. 
Laetus est. Hodie in casa est sed non est aeger. Heri medicus 
erat in casa et puero medicinam dabat. Heri puer erat aeger. 
Cum pueri sunt aegri, non sunt impigri. Hodie Carolus non 
est aeger et miser. Impiger est. Legere et scribere cupit, sed 
ad scholam non ambulat quod via est longa. Hodie non est 
solus. Carolus cum matre rosas curat. Nunc est vesper. 
Puer in casa stat et sororem et discipulos exspectat. Maria 
est tarda quod cum amica, Helena, ad aquam ambulat. 
Maria epistulam magistrae'portat et Carolus hanc epistulam 

exspectat. 

Heri medicus puero pecuniam dedit. Nunc puer pecuniam 
habet. Cur medicus pecuniam dedit? Haec est causa: medi¬ 
cina puero non erat grata, et medicinam habere non cupiebat. 
Medicus puerum esse aegrum videbat et puerum medicinam 
habere cupiebat. Puero pecuniam dedit et puer erat bonus. 
Pecunia non erat magna. Puer medico gratias agebat. 

Nunc Carolus in casa stat. Discipulos exspectat et laetus 
est. 

ANSWER IN ENGLISH 

1. Cflr heri medicus Carolo pecuniam dedit? 




Aestas est. Aestate Carolus et Maria in schola non semper 
laborant. Hodie in casa non manent. In silva et agro non 
manent. In via ad oppidum ambulant. Laeti sunt quod est 
aestas Ex via silvam pulchram vident. Ibi tecta magna non 
vident sed tabernacula sunt in silva. Aestate pueri, amici 



Carqll, in tabernaculis manent quod tecta oppidorum nfo 
sunt grata. Haec tabernacula sunt parva sed pueros tegunt. 

Carolus tabernacula videt et laudat. 

Heri Carolus non erat aeger sed impiger non erat. HodiS 
validus est quod heri medicus medicinam ad casam portavit, 
aeti sunt puer et puella quod cum matre ad oppidum ambu- 
ant. Diu in oppido manent quod multa videre cupiunt. Vias 

18 
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et tecta magna et mult5s viros et feminas spectare cupiunt. 
Cum in via stant, Maria dona multa et pulchra in fenestris 
magnis videt. Maria saltat quod est laeta. D5na habere 
cupit, sed magnam pecuniam non habet. 

Diu in oppido mater et filius et filia manent. Cum vesper 
est, ad casam properant. In via mater hoc dicit: “Hodie th, 
Carole, puer bonus in oppido eras. Hoc est praemium.” Caro- 
lus est laetus et saltat. Quid est praemium? Praemium est 
pecunia. 

Mater hoc quoque dicit: “Hodie tu quoque, Maria, puella 
bona eras. Tibi quoque praemium do.” Quid est praemium 
puellae? Hoc praemium est pictura magna et pulchra. Puel¬ 
la est laeta et saltat. Puer et puella “Tibi, mater, gratias 
magnas agimus,” respondent. 

ANSWER IN ENGLISH 

1 . Quid heri Carolus et Maria faciebant? 

2. COr erant tabern&cula in silvS? 

I 

3. Quid puer et puella in oppido videbant? 

4. Quid erat praemium Mariae? 

5. Quid m&ter Carolo dabat? 

6 . Cdr m&ter haec praemia dabat? 




Interdum, ubi aestas est et agricolae in agris labSrant, 
discipuli in schola manere non cupiunt. 


vam 


spectant 

esse cupiunt 


DiG ex fenestris sil 
Post scholam est aqua et ibi pueri et puellae 
Carolus et Cassius tabernaculum habent sed 

hoc est domi.; Mox tabernaculum erit in silva. Tabernaculum 
est validum et pueros tegit. Tabernaculum est praemium 
quod hi pueri multas horas aquam ad agricolas portabant. 
Heri vesperi Carolus et Cassius domum n5n i6runt. Ad 

aquam ierunt 


} 


Diu ibi manserunt. Multum de tabernaculo 
d6 horisV» tis aestatis dixerunt. Post unam hOram magistra 
hoc dixit: “Boni pueri domum eunt, sed mali pueri post 
scholam in aqua manent.” Magistra sola in oppidum iit. 
Non ^rat laeta; n5n saltavit. 

In tSctls puerorum matres erant miserae. Diu, puerOs ex- 
spectaverunt, sed filios suos non viderunt 


Ubi est filius meus? 


dixit mater Caroll. Maefcta erat et 
diu lacrimabat. Horae erant longae quod puerum exspecta¬ 
bat. Mox Carolum vocavit. Diu vocabat. 


• 0 . 


Maria, soror Caroll, sola domum iit. “Ubi est frater tuus?” 

dixit mater. 

“Cum Cassio ad aquam iit,” respondit puella. 

Mater domo iit et ubi ianua tecti clausa erat, puerum vo¬ 


cavit. “Carole! Carole!” Diu mater vocabat 


Nunc pueri sunt in silva 


Nox est et luna est obscura 


Vi 


am non vident. Maesti sunt et lacrimant 
lacrimat quod filium suum non videt. 


Mater quoque 


Matrem meam videre 


Mater ad silvam -ambulat 


cupio,” dicit Carolus 


Mox pueros videt et vocat 


20 



CAROLUS ET MARIA 


21 


i 


Nunc pueri nQn sunt maesti et n5n lacriijaant quod matrem 

I 

CarolI vident. Laeti sunt et saltant. 

Nunc vesperi pueri post scholam non manent. 


ANSWER IN ENGLISH 

1. Quid cupiunt discipuli ubi aest&s est? 

2. Ubi est aqua? 

3. Ibantne Carolus et Cassius domum cum Marii? 

4. CQr? 

5. Quid post Unam hOram magistra dixit? 

6. Cur erant matrSs miserae? 

7. Quid miter dixit ubi Maria domum vfcnit? 

8. Ubi erant pueri? 

9. Ylditne m&ter puerGs ibi? 


i 


XIII 




* i - \ ; • ^ 

. Vst hortus Iuliae. Ibi sunt rosae et lilia alba 

Gratus j Q 0 ppidg non sunt multi horti 


4 


Hor 


tus est post casam 

post finum tectum 

h5c 


Hortus 


est 


horto non laborant 


Hortus medier est. Filiae medici in 

% 

, Rosae et multi alii flOres sunt in 



horto medici. Hieme nulli flores sunt in hortis. Aestate mul¬ 
tos flores ibi videmus. 


Claudius est vir qui hortum medici curat 


laborat 


Multas horas ibi 
Mox hiems.erit, sed Claudius hiemem non laudat. 


_ —, uvu viauuiuo uigiugui ixuu lauuav 

Claudius ma'estus erit quod nullos flOres suos videbit 


sed non lacrimabit 


i 


silva habitabat et erat agricola 


Claudius non est agricola nunc. Diu m 


Aeger erat et in silva manere 
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non cupiebat. Nunc in oppido habitat et laborat. Saepe 
ClaUdius silvam et agros videre cupit. Claudius est amicus 


agricolae, patris Cassi, et saepe ad tectum agricolae it. Tum 
multa de oppidd et de horto narrat. Tum colloquium est 
longum. Cassius colloquium gratum audit et est laetus. 
Agricola multum frumentum in agro habet quod du5s 


equOs habet. Pater Cassi Claudio frumentum et equos suos 
monstrat. Hieme in agro nullum frumentum est. Aestate 
ibi est multum frumentum. Hi equi frumentum cupiunt. 
Cassibs equis frumentum dat, sed unus ex equis non stat cum 
Cassius frumentum dat. Equus malus est. Cassium audit et 
timet. Nullum periculum est, sed equus hoc non intellegit. 
Cassius hunc malum equum timet. 

Nunc est nox et quies est in terra. Viri et equi non labo¬ 
rant. Equi in stabulo stant et quietem capiunt. Agricola et 
Claudius cenam edunt. Post cenam fabulas narrant. Ubi 
quietem cupit, Claudius domo agricolae ad domum medici it. 
Solus est et multa audit, sed non timet. 


ANSWER IN ENGLISH 

1. Quis est Claudius? 

2. Quid facit? 

3. Cur nunc in oppid5 laborat? 

4. Quid Claudius et agricola faciunt ubi in cas.l agricolae sunt? 

5. Quid agricola Claudio monstrat? 

6. Narra de Gno equo agricolae. 



XIV 


0erT multas horas nauta domi manebat 

Amicus cum patre CarolI manebat. 

Hic amictis est miles validus. In bellis pugnat 
est et milites hunc ducem laudant 


Solus n5n erat 


Dux mlli 


tum 


Arma militis sunt 


ladiu6 et galea.' Multa tela habet sed haec in casa nautae n5n 


sunt 


Domi sunt 


Carolus et Maria militem laudant 


Hic 


dux qui multa de bellis Romanis narrat,est miles Italus. 
Arma Romana antiqua erant gladii, Scuta, galeae, pila.' Alia 


arma 


quoque habebant Romani 


Castra Romana erant 


octu milites in castris manebant 


magna et longa et lata. f 

quod erant defessi et quietem cupiebant. 

Multi duces Romani erant boni. Alii erant mali 
milites hos duces non laudabant. Caesar erat dux Romanus 


Tum 


bonus 


Consilia Caesaris erant bona et saepe grata 


Inter 



dum, ubi Romani in bello erant, Caesar cum militibus pug¬ 
nabat. Gladium et scutum portabat. Equi quoque erant in 
bellis. Periculum equis non gratum erat. Carolus fabulas 
militis audit et laudat. 

Viri Americani interdum sunt milites. Multa tela habent 

Jitt t 

Scuta non habent. Romani antiqui scutis magnis et latis 

tegebantur. Scuta a ducibus et militibus portabantur. Ameri¬ 
cani scutis non teguntur. 

Miles Italus horfum Iuliae laudat. Rosas et lilia alba et 

alios flores laudat. De floribus Italiae narrat sed nullum hor¬ 
tum habet. 

Miles et nauta ad domum agricolae eunt. Agricola his 
amicis duos equSs monstrat. In stabulo sunt equi. Miles 
multa dti equis intellegit et malum equum agricolae non 
timet. Nullum periculum est. Miles huic equo frumentum 
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dat. Viri ab h5c equo n5n timentur, sed pueri non sunt grati. 
Duo equi frumentum cupiunt. Nunc miles et nauta et agri- 
cola cenam edunt. Post cenam miles et nauta ad domum 
nautae eunt. 

Cum hiems est, miles domi est. In Italia habitat. Tum 
Carolus colloquium militis et patris non audit sed epistulas 
militis legit et laetus est. Italiam videre cupit. 

“Vitam militis laudo,” inquit puer. 

/ 

ANSWER IN ENGLISH 

1. Cttr heri pater domi manebat? 

2. Quae sunt arma militis? 

* 

3. DS quibus miles narrabat? (Multa nfurfi.) 

4. Quid miles laudat? 

5. Timetne miles unum malum equum agricolae? 

6. Car? 




tt A" Carolus et Cassius et Maria et Helena in casa nautae 

t Fabulas legunt et picturas spectant. In una pictura 
m t tres pueri Romani quos Carolus et Cassius maxime lau- 
foflt A /imStra est primus puer, Mariu s^nomine. Manlius 


Manlius 



est pSpaen secundi pueri qui est puer medius quoque. A 
dextra est tertids qui est parvus. Hic est Lucius. Nunc Cas¬ 
sius fabulam legit. 'Carolus et puellae audhmtT~ 

Hi tres pueri milites esse cupiunt, sed non sunt magni, 
umquam in bello fuerunt, sed patres puerorum multis in 
s fuerunt. Marius quattuor fratres qui in bello pugna- 
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bant hab.et. Lucius est filius ducis boni. Romani antiqui 
bellum et arma et tela laudant. Hieme non pugnant sed 

V _ 

aestate vita militum est saepe periculosa. Interdum milites 
sunt4egii et defessi. Saepe domos videre cupiunt. 


“Quid, primus puer, Marius, f^cit? Mari 
qui/iMuluiH longum sed non ^fatum portat. 


Quid, primus puer, Marius, f^cit? Marius est dux militum 

In eius capite est 

Manlius 


>-.y’ /Vb 



sinistra est gladius eius 


galea. Scuto 

quoque arma et Eela portat. Scutum et'pilum habet. Lucius 
est sagiftlilFlus et sagittas capit. Animal nigrum quod post 
pueros stat est equus ducis. Mox equus ducem ad hortum ubi 
sunt, castra portabit. Mox erit bellum magnum.” 

Haec fabula est grata pueris, Carolo et Cassio, qui mox ad 
stabulum agricolae eunt. Mox cum equo et armis et telis ad 
hortum eunt. Ibi sunt milites sed nullum periculum est. 

“Nunc, milites,” inquit dux, Cassius, “est periculum mag¬ 
num. Consilium bonum habeo. Consilium meum monstrare 


cupio. 


tf 


Maria ct Helena eas fabulas non laudant. Nunc eae non 
sunt milites sed feminae. Casam curant et cenam parvam 
quae est nunc in mensa parant. Solae in casa cenam edunt. 


ANSWER IN ENGLISH 

1. Qui sunt Lucius, Marius, Manlius? 

2. Ubi hi tres puer! stant? 

3. Cur hi pueri arma portant? 

4. Quae arma sunt haec? 

5. Quid mox pueri facient? 

6. Cur pueri milites esse cupiunt? 



XVI 


., jj 0( jig faciunt Carolus et Cassius? Heri Carolus ad 
'* u - • --Vesperi per agnim ambulabat 


tectum 


Cassi invitatus est 


f* 


Arcum,' donum patris, et quattuor 


Nullum equum habebat 

ttas portabat quod mane cum Cassio per silvam Ire et 
multa animalia capere cupiebat 
Mane omnes res sunt paratae 


rum habet 


Mane pueri sunt laeti 

> 

Cassius equum nigrum et car 
In carro multae res portantur., Sagittae, frumen 


tum 


arcus cena puerorum sunt in carro. Iacula non portant 

^ I * __^1 # 4 - A 


y 


y 


UULU) t»»'' - 1 -i , 

quod nunc sagittarii, non milites, sunt 
“Valete,” inquit mater. 

“Vale ” inquiunt pueri qui nunc in carrS sunt. Equus niger 
cuius nomen est “Pulcher,” validus est. Per agros in viis latis 
properat. A dextra et a sinistra omnes res pueris sunt gratae. 
Subito equus e via currit 


Pulcher 





videt et timet,” inquit Cassius 


U 


Quid 


est? 


>1 


Tum tritas viam primum parvum animal currit. Carrum et 
equum videt et timet et per agrum properat. Mox secundum 
et tertium animal trans viam ante equum currunt. 

Nunc equus in via n5n fortiter currit quod tria animalia 

* _ 

timet. In media via stat et currere non cupit. Pueri non 



ment et “Propera, Pulcher,” inquiunt. “Nullum est periculum. 


Es tutus.” Ubi animalia non videntur, Pulcher bene currit. 

Post unam horam prope pueros est aedificium. “Habitatae 
aliquis ibi?” 


inquit Carolus ubi ad aedificium venit. 


Numquam ibi virbs et feminSs vidi,” respondet Cassius. 
Ubi in tectum pueri veniunt, omnia spectant. Hic est mensa, 
n illo loco est pictQra militis qui in capite galeam habet. Scu- 
um et iaculum et gladium habet. Hic aliquis habitavit. Diu 
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pueri in aedificio manent. Hic c§nam edunt. Post cenam ex 
aedificio currunt et in manibus arcus et sagittas portant. 
Animalia vident sed nullum capiunt. Mox est vesper et pueri 
defessi domum eunt. Equus nunc domum et ad stabulum, in 
quo frumentum est, laete currit. 

“Ubi,” inquit mater, “sunt animalia?” Pueri nunc in tec- 
tum veniunt et omnia narrant. 

“Multa vidimus sed nullum cepimus,” respondent pueri. 
“Multas horas in aedificio manebamus. Mox erat vesper 
et defessi eramus.” 

Mox Carolus domum it. In manibus sagittas sed nullum 
animal portat. Ubi Carolus ad tectum Cassi invitatur, laetus 
est. 


1 . 








ANSWER IN ENGLISH 


Cur Carolus ad casam Cassi i 
Quid portat? 

Quid pueri in carrfl portantj 
Cur equus S via currit? 

Narra de aedificio. 



// 


i 


i 


* 


Ceperuntne pueri multa animfUia? 


XVII 


Heri 

arcu 
casa 

antiquis 


i 

Carolus in carro per silvam Ibat. Ubi domum cum 
et sagittis venit, laetus erat quod miles Italus erat in 
Multos dies ibi miles manebat. Multas res de Romanis 

et de Gallis narrabat. Picturas puero et puellae 

Galli erant finitimi Germanorum. In Gal- 

Germani erant finitimi Gal- 


ostendit quoque. 


lia prope Germanos habitabant. 


lorum, 


sed Galli et Germani non semper erant amici. Semper 


Germani bellum cupiebant 


Si Galli satis magnas copias non 


habebant, saepe in periculo erant. 

Romani socios habebant. Socii erant amici Romanorum. 


SI Romani auxilium habere. debebant, socii auxilium dare 
semper parati erant. Si socii in periculo erant, auxilium Ro¬ 
manos rogabant. Tum dux “Nunc, incolae Romae,” inquit, 

“hi sunt socii nostri. Auxilium sociis dare debemus.” Tum 

% 

iterum copiae Romanae ad socios trans agros properabant. 
Hae fabulae gratae erant puer5 qui vitam militis semper 

laudabat. “Miles fortis,” inquit, “esse cupio. Ubi 'vir ero, 
miles ero, et per tela, per multa pericula cum duce meo pro¬ 
perabo. Equum habebo, Paratum nomine. Si periculum erit 
magnum et milites omnibus in locis morientur, socios nostros 


auxilium rogabo. Socios de periculo nostro monebo. Ego et 
Paratus ad oppidum sociorum Ibimus et epistulam in manibus 
meis portabo. Ante socios stabo et copiam frumenti rogabo. 
Si fortes erimus, ego et Paratus, dux nobis praemium dabit. 
Equum bonum habere debeo. Equus bonus in bello fortiter 
curret et tutus ero. Incolae nostri post bellum me laudabunt 
et fama mea multis in terris erit magna. Aliquis me ducem 

magnum vocabit.” 
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Subito post has fabulas Carolus “Cupisne cras has fibulas 
Cassio, amico meo, narrare?” rogabat. 

“Ita,” inquit miles. “Si ita cupies, mine poster5 die ad 
scholam Ibd et omnibus discipulis fabulis de patrii mei, de 
aedificiis oppidi mei, de bellis antiquis nirribo.” 

Nunc est nox. Dies in terri non manet. Puer, amicus nos¬ 
ter, est laetus quod mine posterS die miles ad scholam venire 
invltitur. Fibulae omnibus discipulis erunt gritae. 

ANSWER IN ENGLISH 

1. CQr erat Carolus laetus ubi domum venit? 

2. Qui erant Galli? 

3. Quales finitimi erant Germ&nl? 

4. Quid socii faciebant si erant in periculo? 

5. Quid Carolus faciet ubi miles fortis erit? 

6. Quem ad locum miles invitatur? 

7. Cur? 



XVIII 


. T^alus scholam visitavit. Postero die domum iit. 
^ jj sc ipull multas res de bellis antiquis et novis lege- 

gaep e in silva post scholam omnes erant milites. Hi 
ua,1 ^t jtall illi Americani, hostes ItalSrum. Hi pro Italia, illi 


Postea 
bant. 


pro 


„ America pugnabant 

Heri multi Itali vulnerati sunt et sdcios auxilium rogabant. 
In magno periculo nullus erat timidus. Finitimi auxilium da¬ 
bant Dux Italus, Cassius, sagitta hostis paene necatus est. 
De periculo ab amicis monitus est, sed castra in periculo 
erant et paene solus dux prope castra pugnabat. Multos 


mi lites aliis in locis esse necesse erat. 

“Cur auxilium ab amicis non accipio?” rogabat dux vulne¬ 
ratus. “Amici mei parati esse auxilium dare debent, quod 

ego sum dux, paene necatus. Neque arma habeo neque satis 
magnae copiae adsunt. Auxilium non adest. Si hostes me 

sine auxilio videbunt, mox me necabunt et hic solus moriar.” 
Tum per agros unus e sociis ducem vidit et venit. “Ecce!” 

inquit dux vulneratus. “Nunc sine auxilio non manebo. So¬ 
cius meus adest. Cras huic socio praemium dabo.” 

Prope castra Americana ille dux, Carolus, erat vulneratus. 
Oculi gladio hostis vulnerati sunt. “Nunc,” inquit ille dux, 

maestus sum quod caecus sum. Numquam iterum agros meos 
videbo. Neque iterum patriam meam videbo neque tela in 

manibus poitabo et pro patria pugnabo. Necesse erit semper 

cum amicis ambulare. ’ ’ 


ux caecus auxilium esse prope non putabat. SS caecum 
esse putabat. Se caecum semper futurum esse putabat. Mox 

pencu 5 portatus est et postero die medicus ocul5s cQrfivit 
Postea die dux nou erat caecus. 


32 
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Heri, cum Carolus epistulam accepit, haec legit: “Iterum 
postera aestate in America adero.” Quam laeti Carolus et 
Cassius illum diem exspectant. 

ANSWER IN ENGLISH 

1. Qui in h&c fSbulS erant Itali et Americani? 

2. Ciir dux Italus s5lus prope castra pugnabat? 

' 3. Quid hic dux dixit? 

4. CQr crfis dux Italus sociQ praemium dabit? 

5. COr erat dux Americanus maestus? 

6. Eritne semper caecus? 




Aestas est. Quis est in schola? Omnes absunt, quod aestate 

scholae clausa est, et magistra discipulique non adsunt. 


janua 


Ubi nunc 

matreque 


terram 


sunt Carolus Mariaque? Ad Europam eum patre 


eunt. Multos 



terram non videbunt. 


Neque 


neque aedificia videbunt. Cum pater rogabat, 


4 


‘Cu 


... e mecum ad Europam Ire?” omnes responderunt, “Ita, 

TT 1- - 1 _ -_ T71_-_ - _ • 


hoc est gratum 


Hoc desideramus. Europam visitare cupi 


mus.” 

Multos dies domi puer puellaque multas res de Europa 
lpo-ebant. Has res legebant: Gallia erat terra magna ubi 
hostes R5man5rum antiquorum habitabant. Galli vocaban¬ 
tur. Romani cum Gallis acriter pugnabant. Multi vulnera¬ 
bantur et necabantur. Alii erant caeci. Romani agros Gal¬ 
lorum vastabant et oppida occupa bant. Postea, ubi Romani 
auxilium desiderabant, hoc a Gallis postulabant. Alias res de 
Roma Carolus legebat. Roma erat oppidum antiquum. Flu¬ 
men per Romam fluit. Circum Romam antiquam erat murus. 
Romani hoc muro ab hostibus tegebantur. Multi hostes ad 
murum veniebant quod Romam desiderabant. Iacula, pila, 

sagittas iaciebant. Romani erant fortes. Milites non erant 
timidi. Auxilium 8, sociis saepe postulabant et accipiebant. 
Has res de Britannia legebant: Romani antiqui ad Britan¬ 
niam venerunt. Britanni erant Irati. Romani agros Britan¬ 
niae occupabant. Hoc Britanni non desiderabant. Tela in 
Romanos iaciebant sed propter ducem bonum Romani erant 
fortes. Pro patria acriter pugnabant. Maria aliud flumen in 

videre cupit. Hoc est flumen pulchrum, cuius nomen 
ee enus. Inter Gallos antlquds et Germanos fluit. Prope 



I 
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flumen sunt aedificia grata. “Illud flumen,” inquit Maria, 
“ mihi erit gratum.” 

Carolus vitam nautae esse bonam putat et diu cum nautis 
colloquium habet. Mater aegra diu fuit. Iterum terram vi¬ 
dere cupit. Oculi sunt defessi quod mater semper aquam 
spectat. Mater non est nauta bonus. Timida quoque est. 

“Paene,” inquit Maria, “terram video, sed ibi nullos aml- 
cos videbo. Sine amicis non laeta ero.” Tum Maria paene 
lacrimat, sed non lacrimat. 

Carolus respondet, “Puellae semper lacrimant. Amicos 
non desidero. Multas et novas terras visitabo , et hoc est 
satis.” 

Subito aliquis clamat. “Ecce! Ecce!” inquit. “Terra est! 
Est Britannia!” Omnes parati esse iubentur et mox Carolus 
et Maria in terra nova stant. Quam laeti sunt omnes! 

ANSWER IN ENGLISH 

{ 

1. Ubi nunc sunt Carolus Mariaque? 

2. De quibus rebus puer puellaque legebant? 

3. Cur erat Roma valida? 

4. Cur erant Britanni Irati? 

5. Cur mater non est laeta? 

6. Cur Maria paene lacrimat? 

7. Quid aliquis clamat? 



Is qui in illo loco stat est avunculus pueri puellaeque. Est 
- jQliae. Avunculus Iuliam et nautam et Carolum et 
tr diu exspectat. Undique circumspectat et nunc eos 


Mariam 


videt. 


a 


vunculi 


Avunculus omnes salutat. Mox omnes ad domum 
eunt. Puer puellaque multa rogant et avunculus 



multa narrat. Tectum avunculi parvum sed gratum videtur. 
Inter tectum et viam est hortus pulcher. Circum hortum est 
mQrus qui hortum tegit si aliquis eum vastare cupit. Flumen 

parvum prope tectum fluit. 

Postero die omnes a tecto avunculi eunt. Ruinas muri 
antiqui vident. Olim Romani ad hanc Insulam venerunt quod 

p 1 ® 8 n °vos desiderabant. Hic erat murus antiquissimus 

saris qui erat dux Romanorum. Insulam oppugnare et 
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occupare cupiebat. Armati erant BritannI.et, ubi hostes, Ro¬ 
manos, videbant, Irati erant. Itaque diu Romani ad terram 
ab aqua venire non audebant. Diu in aqua manebant. Su¬ 
bito vir fortis, qui periculum videbat, clamabat. “Properate, 


milites!” inquit. “Britannos armatos oppugnate!” Ita mi¬ 
lites iubebat. Itaque milites acriter pugnabant. Postea 
Caesar milites probabat quod hoc audebant. Romani iacula 
et alia tela iaciebant et Britannos superabant. Propter peri¬ 
culum magnum huius belli socii ab Europa venerunt et 
Caesarem iuverunt. Populus Romanus multas alias terras oc¬ 
cupavit. Quamquam Caesar erat dux bonus, tamen multos 
inimicos Romae habebat. Postea hi eum necaverunt. 

Undique pater materque circumspectant. Flumina et alias 
res Britanniae laudant. “Habetne nunc Britannia hostes qui 
Insulam occupare et vastare cupiunt?” rogat Carolus. 

postea propter 


sed 


' “Minime,” respondet avunculus, ‘ 
hostes a sociis auxilium postulabant.” 

Mox Carolus et Maria a Britannia aberunt. In aha terra 
Germania, erunt. 


» 


ANSWER IN ENGLISH 

1. Quis Americanos salutat? 

2. Quale est tectum avunculi? 

3. Ubi sunt hortus et murus et flumen? 

4. Qui murum antiquissimum fecerunt? 

5. Narra fabulam de duce Romano qui alios milites properare et oppug¬ 
nare iubebat. 

6. Quid Carolus rogat? 

7. Quid avunculus respondet? 



XXI 

Tjbi est avunculus? Is abest. Domi in Britannis manet. 

Itaque sine amicis quattuor Americani per Germaniam eunt. 
Ibi nulli amici eos salutant, sed omnes Germaniam probant 
quod populus est benignus et Americanis non est inimicus. 
Quamquam agri et silvae sunt grata, et Americani rus lau¬ 
dant, oppida, quoque, sunt pulchra. Per terram GermanS- 
ruxn flumen Rhenus fluit. Si Carolus undique circumspectat 
multos agros prope flumen videt. Ruinas aedifici antiqui vi¬ 
det. Carolus fabulas de Germania legit. 

Olim Germani erant barbari qui cum Romanis pugnabant. 

Trans flumen Galli qui erant Germanis)inimici habitabant. 

/\ _ * 

Illi barbari agros Galliae saepe oppugnabant occupabantque 
et oppida eorum delere cupiebant, nam hostes erant. Inter¬ 
dum Galli a Romanis auxilium postulabant, nam s5ll cum 

barbaris sine satis magnis copiis pugnare non audebant. 
Postea Caesar barbaros superavit et multos in viuculajecit. 

Galli Caesarem iuverunt. Ubi Carolus has res de Caesare et 
barbaris legit eum omnes res de bello scire putat. 

In via oppidi in quo Carolus nunc manet vir caecus saepe 
stat. Olim erat miles Germanus. Nunc n5n est armatus. 
Celeriter non ambulat. Tardus et caecus est. Sine amicis et 
pecunia vita eius non est semper grata. Quamquam pe- 

mm • 

cumam non postulat, Carolus, tamen, ei pecuniam dat. 
“Cur es caecus?” rogat puer. 

Nocte ubi milites dormiebant, castra nostra ab hostibus 
expugnabantur,” respondet vir. “Paene deleta sunt. Sine 
auxilia prope ruinas aedifici manebamus. Socii periculum 
nostrum esse magnum non sciebant. Diu auxilium sociorum 

exspectabamus.” 


m 
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. “Quis te servavit?” rogat Carolus. 

“Socius meus qui aderat me servavit,” inquit vir, “et me 
ab hostibus movit. Nos non videbamur quod erat nox. 
Quamquam oculi mei vulnerati erant, tamen socius meus me 
iuvabat et ab hostibus non capti sumus.” 

Miles caecus socium suum semper laudat. 

ANSWER IN ENGLISII 

1. Habcntne Americani multos amicos in Germania? 

2. Quales olim erant Germani? 

3. Quid olim facere cupiebant? 

4. Cur Galli a Romanis auxilium postulabant? 

5. Cur est hic vir caecus? 

6. Quis hunc virum iuvabat? 



XXII 


Idsus. 


Nunc post multos dies Carolus unum amicum novum in 
Germania habet. Amicus est servus qui tectum medici curat. 
Servus linguam CarolI intellegit nam olim in America habita¬ 
vit Hodie n5n laborat, sed cum Carolo per silvam errat. 
Pueri duos equos nigros habent. Ei celeriter ad silvam cur¬ 
runt Carolus equum suum incitat quod Ire celeriter cupit. 
Via est lata et facilis et mox pueri in silva sunt. Nullae 
bestiae periculosae hic errant nam silva non est locus pericu- 

Bestiae ferae, sed parvae per totam silvam errant. 
Servus nomina omnium bestiarum scit. Gratum est Carolo 
cum amico novo per silvam errare. Ubi ruri est, laetus est. 

T5tum diem servus et Carolus in silva manent. Cum est 
tempus domum Ire, pueri alia via eunt. Servus locum qui 
olim erat domus barbarorum monstrat. Ubi barbari dormie¬ 
bant, oppidum antiquum expugnatum et deletum est. Multi 
barbari vulnerati et necati sunt. Ceteri qui servati sunt in 
vincula iacta sunt. Carolus has fabulas laudat et serv5 alias 
fabulas de barbaris qui olim in patria sua habitabant narrat. 

Nunc equi nigri se non celeriter movent. Dies longus fuit 
sed gratus. Servus a Carolo ad Americam invitatur. Facile 


non erit ad Americam Ire, nam servus magnam pecuniam 

non habet. 

Nocte Carolus epistulam ad Cassium scribit. Haec dicit: 

Mox Italiam visitabimus. Italia erit mihi omnium terrarum 

gratissima. Ceteras terras laudo, sed Italiam amo. Amicus 

meus novus est puer Germanus quem laudo. Nunc est tem- 
Pus ad Italiam Ire parare. Vale, Cassi.” 
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ANSWER IN ENGLISH 

1. Quis est amicus novus Caroll? 

2. Ubi Carolus et servus errant? 

3. Estne silva locus perlculSsus? 

4. Cur? 

5. Quid pueri videbant ubi domum veniebant? 

6. Cftr ndn erit facile servum ad Americam Ire? 

7. Quem locum mox Americ&nl visit&bunt? 
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Hodie omnes Americani laeti sunt quod in Italia sunt. Hic 
pjjles, amicus patris, et poeta, amicus magistrae, habitant. 
HI duo viri Romae tecta habent et paucos dies Americani 
Romae manent. Tectum militis est magnum et ex materia 

factum. Tectum multas res pulchras habet. Pater militis 
multos servos habet. Pater n5n est dominus durus. Omnes 
servi, igitur, eum laudant. Nullus servus perfidus inter servos 
est. Cum dominus imperat, omnes statim parent. 

Antiquis temporibus Romani multos servos habebant. 
Ita miles narrat. Multas res faciebant. Labor eSrum non erat 


semper facilis. Lignum portabant; agros curabant; cenas 

# 

parabant; pauci servi erant magistri puerorum puellarumquc. 
Alii erant servi qui in bello capti sunt. Si servi erant perfidi, 


interdum diu in vinculis tenebantur. Servis perfidis vincula 


non erant grata. Pauci necabantur. Tum ceteri servi maesti 


et timidi erant. Facile non erat servum bonum esse, si domi¬ 


nus malus durusque erat. Interdum a tecto domini servi mit¬ 
tebantur. Saepe se in fugam dabant. Tum sine auxilio per 
t5tam terram errabant. Interdum cum bestiis feris pugnare 
iubebantur. Interdum servi a ducibus incitabantur et postea 
bellum erat. Animus servi boni pro dominS suo pugnare 
semper paratus erat. Si dominus et servus in periculo erant, 


servus non se, sed dominum servabat. Multi servi vitam 
duram agebant ubi domini erant saevi. 

Servos in America non habemus,” inquit Maria. 

Olim servos habebatis,” respondet miles. “Servi vestri 
erant Africani et domini saepe erant saevi.” 

<(Ti , 

ila , sed unus vir, dux magnus, repertus est. Is servis non 
erat inimicus,” respondet Maria. “Bellum magnum, tamen, 




CAROLUS ET MARIA 


43 


inter populos terrae nostrae erat. Hodie omnes sunt amici. 
Incolae inter se animo bono sunt. Hoc bellum memoria 
tenere non cupio.” 

Nocte Maria omnes res quas hodie vidit et audivit in epi¬ 
stula scripsit. Eam ad magistram misit. 

ANSWER IN ENGLISH 

1. Qui amici Americanorum Romae habitant? 

2. Quale tactum pater militis habet? 

3. Qualis dominus est hic? 

4. Narra dS vita servorum Romanorum qui antiquis temporibus 
R5mae habitabant. 

5. Habebantne 6lim Americani servOs? 

6. Quid erat n5men ducis qui erat amicus servOrum? 



XXIV 



Carolus et Maria per vias Romae cum poeta errant et de 
amica, magistra, dicunt putantque. 

In uno loco erant tecta antiquorum regum Romae. In¬ 
terdum hi reges erant domini duri quibus populus, servi regis, 
Parere non cupiebat. Pauci viri erant perfidi et si perfidi esse 
re pertl sunt, postea non liberi erant. Diu in vinculis mane- 
~*ant et postea necati sunt. Etiam nunc Roma regem habet. 

1(5 r ex magnum tectum et milites quoque habet. Vita regis 
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non est semper facilis, nam rex non est homo liber. Labor eius 

0 

w 

quoque non est facilis. Servus populi Romani est. Servi num- 
quam homines liberi sunt. Hic rex in populum Romanum 
animo bono est. Durus et saevus non est. Populo Romano 
magna cum cura imperat. Populus, igitur, regem laudat. 

Interdum prope flumen Tiberim, quod per urbem fluit, hi 

tres amici errant. Poeta fabulas narrat: “Olim trans flumen 

^ % 

hostes Romanorum quibuscum Romani saepe in bellis pugna¬ 
bant habitabant. Postea Romani eos superaverunt. Fugam 
eorum memoria tenere semper est gratum.” De anseribus 
quoque, qui milites convocabant et Romam servabant, poeta 
narrat. Semper Romani hos anseres laudant. Nunc poeta et 
eius amici prope Tiberim stant. A tergo clamor auditur. 

“Aliquis clamat,” inquit Carolus. Omnes undique circum¬ 
spectant. 

“Rex est! Rex venit!” clamat poeta. Undique homines 
properant. Carolus et poeta sine mora currunt, sed Maria 
sola manet. 

“Heu!” inquit puella. “Sola sum et timida. Ubi sunt poeta 
et Carolus? Parva sum et regem non facile videbo.” 

Equi regis sunt pulcherrimi. Milites prope regem ambu¬ 
lant. Gladios portant. A dextra et a sinistra regis sunt 
milites. A tergo multi milites veniunt. Parati sunt tela coni- 
cere si periculum est. Clamores hominum sunt magni. Puella 
parva lacrimat et fratrem vocat. 

Carolus statim audit et mox manum sororis tenet. Ubi Ma¬ 
ria esse tuta reperta est, non lacrimat. In alto loco tres stant 
et regem vident. 

“In patria vestra nullus rex est, et populus sibi imperat. 
Estne hoc consilium bonum?” rogat poeta. 

“Ita,” respondet Carolus. “Ubi populus sibi imperat, lae¬ 
tior est.” 

ANSWER IN ENGLISH 

1. Cur Maria lacrimat? 



XXV 

Paucis ante diebus Carolus et Maria regem vldSrunt. Mox 
iterum laeti erunt quod naviculam poetae videre poterunt. 
Haec est in flumine parvo sed non est prope Romam. Itaque 
hanc urbem relinquere necesse est. Post tempus longum 

Americani flumen parvum vident. Prope ripam fluminis est 
navicula, parva sed non angusta. Magna navis non est. 

Pauci und tempore in navicula sedere possunt. Sine mora 
omnes viam relinquunt et ad ripam properant. 

Vesper est. Undique sunt res pulchrae. Ibi anseres natant 
et 'clamores eorum audiri possunt. Alio in loco sunt naves. 
In medio flumine sunt saxa in quibus pauci pueri sedent. Ei 
diu nataverunt et nunc corpora eorum sunt defessa. Hom5 

qui in ripa stat est pater unius pueri. Omnes pueros convocat. 
Post tergum praemium habet. Quis hoc accipiet? 

Quamquam mater est timida, cum poeta, tamen, it. Caro¬ 
lus prope poetam manet et Maria ante fratrem sedet. Pater 
materque in loc5 tuto sedent. Navicula quae vinculis tene¬ 
batur nunc est libera. Ripam relinquit et mox est in medio 

flumine. Clamores hominum qui animalia convocant audiun¬ 
tur. In summo colle homo casam aedificat. Nunc domum it. 

Poeta fabulas de Roma narrat. De Horatio, duce forti, qui 
etiam solus hostes oppugnabat, narrat. Is hostes superavit. 
Postea in Tiberim se iecit et ad ripam tuto natavit. Itaque 

urbs erat libera. Pueri Romani bene natare poterant et cor¬ 
pora valida habebant. 

Subito undique sunt saxa. Via, quae inter saxa est, angusta 
et periculosa est. Poeta omnia de naviculis fluminibusque 

intellegit. Mater, tamen, periculum timet et in ripa esse cu¬ 
pit. Nunc inter saxa navicula non tam celeriter se movet. 
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“Heu! Heu! exclamat mater. “Mox aut vulnerabimur aut 

% 4 * 

necabimur, quod non omnes natamus." 

“Minime,” inquit pater, “tuti erimus. Saepe haec navicula 
per haec saxa tuta venit." 

Post tempus longum omnes iterum ad ripam veniunt. 
Poeta in terram vincula quibus navicula tenetur conicit. 
Laetissima est mater quod iterum libera periculo est. 

Prope naviculam est casa parva poetae. Iilc multas res 
poeta scribit. Totam noctem omnes in casa manent. Dih 
hanc noctem memoria tenebunt. 

Paucis diebus necesse erit Romam relinquere. Maesti 
Americani Romam et poetam et militem relinquent. 

ANSWER IN ENGLISH 

1. Cur necesse est Romam relinquere? 

2. Qualis est poetae navicula? 

3. Quid vesperi in flumine poeta et eius amici vident? 

4. Ubi in navicula sedent? 

6. Quis erat Horatius et quid faciebat? 

6. Cur subito mater timet? 

7. Estne periculum inter saxa? CQr? 

8. Quo tempore iterum est mater laeta? 
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Prima lux est. N5n iam est nox, sed lux non est clara. 
Aves non iam quietem capiunt. Omnes excitantur. Iam 
arbores ubi per totam noctem dormiebant relinquunt. Non 
iam aves silent. Undique audiri possunt. Ad agros prope¬ 
rant. Ibi est copia frumenti et aves cibum desiderant. Prima, 
luce colles Romae sunt obscuri. Nunc Carolus et Maria et 
pater et mater in summo colle Romae stant. Undique circum¬ 
spectant. Urbs semper natura pulchra nunc etiam pulchrior 
est. Flumen non longe abest. Ibi paucae naves naviculaeque 
videri possunt. Caelum nunc clarius videtur. Ibi nullae nu¬ 
bes sunt et dies erit pulcher. Diu Americani silent ubi urbem 
spectant. Maesti sunt quod hora appropinquat ubi necesse 
pst Romam relinquere. Ubi antiquas ruinas vident, de tem¬ 
poribus antiquis putant: olim Romani antiqui in illo flumine 
natabant et corpora valida habebant. In illo loco reges tecta 
sua aedificabant. Ibi milites Romani bellum parabant. 

“Ubi est urbs tam pulchra quam Roma?” rogat Iulia. 
“Nulla pulchrior est in tota Eur5pa.” 

Subito vir huic loco appropinquat. Quis est? Poeta amicos 
suos salutat. Iam lux est clarior et urbs clare videtur. Omnes 

in saxo sedent. Colloquium non est longum quod paene est 
tempus Romani relinquere. Mox poeta cum suis amicis via 
angusta de summo colle properat. Prope ripam Tiberis 
omnes “Valete” inquiunt. Postea poeta solus domum it. 

Nunc Americani ab urbe properant. “Nulla urbs erit 

gratior aut pulchrior quam Roma,” inquit Maria. “Alia ex¬ 
empla urbium antiquarum videre cupio.” 

* Aedificia urbis non iam videri possunt. Colles urbis parvi 
videntur. A sinistra et a dextra sunt agri et silvae. 
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“Omnium terrarum, inquit Iulia, “Italia est mihi gratis¬ 
sima." 

ANSWER IN ENGLISH 

1. Quo tempore nauta et Iulia et Carolus et Maria in summo colle stant? 

2. Cur hic sunt? 

3. Quid de RomR antiqua putant? 

4 . Quis appropinquat? 

6. Ubi omnes “Valete” dicunt? 
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Carolus et Maria in Hispania sunt. Ibi nullos amlcOs ha¬ 
bent neque linguam Hispaniae intellegunt. Multa et nota 
loca huius terrae tamen videre cupiunt. Iam laetitiam mag¬ 
nam sentiunt quod terra est tam pulchra. Ubique in arbori¬ 
bus sunt aves. Caelum est semper clarum. Multa oppida 
parva inter colles celantur. In his oppidis Americani manere 
cupiunt quod ibi quietem capere possunt. In oppidis magnis 
homines semper properant. Semper excitati sunt. 

Olim Hispania reges habebat. Interdum reges in urbe non 
manebant, sed ruri habitabant. Saepe tectum quod ruri erat 

magnum erat. Circum tectum erat murus altus. Hodie Caro¬ 
lus et eius pater in via prope murum ambulant. Portae sunt 
apertae, per quas pater filiusque hortum et tectum inter arbo¬ 
res vident. 

“Antiquis temporibus,” inquit pater, “milites circum ianu- 
am stabant.” 

“Cur hoc fecerunt?” rogat Carolus. 

“Sic ei reges a periculo rapiebant,” respondet pater. 
“Saepe reges inimicos qui e5s etiam necare audebant habe¬ 
bant. Saepe picturas in quibus erant pila quae pauci ex 
militibus portabant vidi. Galeas et gladios quoque porta¬ 
bant. Haec erant arma splendida. Signa in quibus erant 
figurae avium aut animalium portabantur. Tu exempla bona 

hdrum signorum antiquorum Romae vidisti. Milites Romani 
quoque signa in proeliis portabant. Sic in medio proelio 
milites loca sua noscebant.” 

Nox iam appropinquat et lux diei post colles celatur. Ex 

summo colle nauta et filius eius nubes spectant. Omnes res 
natura silent, quod tempus paene est homines animaliaque 
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dormire. Hispania est terra grata. Colles sunt pulchri. 
Populus Hispanus est amicus. Cibus est bonus. Ubique lae¬ 
titia incolarum videtur. Quamquam Hispania est terra bona 
et nota, Carolus et Maria laetitiam nunc sentiunt quod cras 
domum Ibunt. Prima luce Hispaniam relinquent. 

ANSWER IN ENGLISH 

1. Cur Americani Hispaniam laudant? 

2. Cur Carolus et pater de regibus colloquium habent? 

3. Narra de signis militum. 



XXVIII 

Prima luce Carolus excitatus est. Clamores nautarum qui 
multas res parabant Carolum excitabant. Puer non iam 
dormire poterrt. E fenestra spectabat. Ibi portum magnum 

Americae videbat. Laetitiam novam sentiebat quod iterum 

» 

gentem suam videbat. Aedificia urbis non iam celabantur et 

Carolo splendida nunc videbantur. Etiam figurae hominum in 

terra videbantur. Puer nautas spectare constituit. Itaque sine 

mora matrem patremque reliquit et ad locum in quo nautae 
laborabant properavit. Ubique multa portabantur. Unus ex 

nautis, qui aliis imperabat et Insigni splendido ducis ornaba¬ 
tur, Carolum novit quod pater pueri erat notus ei. Ubi nauta 

puerum vidit, “Huc venii” inquit. “Esne laetus quod Ame¬ 
ricae appropinquamus?” rogavit. 

“Ita,” respondit puer. “Diu ab America afui et omnium 
terrarum America est mihi gratissima et carissima. Gens 

bona et magna est, et per omnes terras fama eius est magna. 
Civis Americanus sum et gentem meam amo.” 

“Civis Americanus non sum,” inquit nauta. “Britannus 
sum sed patriam tuam amo. Olim Britanni erant hostes 
Americae et inter has duas gentes erat bellum longum. Sed 
hoc memoria tenere non bonum est.” 

“Hoc scio,” respondit Carolus. “Multi et fortes milites 

multis in proeliis pugnabant et Britanni et Americani. Pater 
mihi fabulas de duce Americano maximo narravit. Hieme 
ubi milites perterriti erant et defessi quoque et hostes multas 
res rapiebant, hic dux milites parvis navigiis trans flumen 

portavit. Illis temporibus duces non erant ignavi. Sic semper 
magnas res faciebant et sic noti omnibus erant.” 

Nunc navis magna in portu stabat. Primum ei qui in sum- 
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mft navi stabant amlcds qui in terra exspectabant salutave¬ 
runt. Signum dabatur. Deinde de navi ad terram ierunt. 
Ubi per portas ambulaverant, tandem cum amicis omnes laete 
stabant. 

& 

ANSWER IN ENGLISH 

1. Quid Carolum excitabat? 

2. Cur Carolus laetitiam novam sentiebat? 

3. Quocum Carolus colloquium habebat? 

4. Quid erat nomen huius belli? 

5. Quis erat dux Americanus qui hieme milites tr&ns flumen n&vigila 
parvis ducebat? 
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Heri mane primum pater, “Huc venite/’ inquit, “Carole 
et Maria. Mox necesse erit me et matrem iter facere. Paucos 
dies aberimus. Cupitisne vos cum finitimo nostro manere?” 

A 

Carolus erat laetus quod filius finitimi miles est. Hic miles 

patrem matremque nunc visitabat. Deinde, ubi omnes res 

constitutae et paratae erant, omnes domum reliquerunt. 

Filius finitimi in castris cum aliis militibus habitat. Hic 

habitat pars exercitus Americani. Exercitus semper paratus 
est si bellum ab aliis gentibus paratur. Facile non semper est 

sed durum in his castris laborare. Carolus fabulas fili finitimi 

laete audit. Haec miles narrat. Ante portas castrorum duo 

% 

vigiles stant. E castris prospectant et si periculum vident 
.milites monent. Saepe horae vigilibus longae videntur. Cas¬ 
tra sunt magna. Ubique sunt milites. In hac parte sunt 
tabernacula et tecta militum et ducum. In alia parte sunt 
'agri magni quo in loco viri milites esse parant. Alii moenia 
aedificant, alii vallum parant. Ubique sunt nuntii, servi du¬ 
cum, qui epistulas portant. In proelio milites agmen longum 
faciunt et ad moenia hostium iter faciunt et impetum mag¬ 
num faciunt. Hostes aut se post vallum celant quod perterriti 
sunt aut agmen nostrum a tergo oppugnant. Facile non sem¬ 
per est militem in exercitu esse. Per noctes et dies longos 
laborant. Saepe finis diei est eis gratus. Si militis a duce 
Insigni splendido ornantur, laete laborant. Ignavi non sunt. 
Prope castra nostra est aqua. In parvo portu sunt pauca 

navigia. Huc post horas longas diei milites veniunt et quie¬ 
tem capiunt. 

“ Post paucOs dies Carolus domi est. Nocte ubi dormit, 
milites videt. Ante vallum est vigil Gallicus qui undique 
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prSspectat. Vigil hostes videt et audit. Quamquam nox est, 
Insignia hostium videri possunt, nam luna est clara. Primum 
vigil milites et cives suos excitat. Deinde ei ad moenia cur¬ 
runt. Proelium est durum, sed tandem Gallici castra sua 
servant. 

Postero die Carolus et Cassius in horto sunt mllitgs. 

ANSWER IN ENGLISH 

1. COr heri erat Carolus laetus? 

2. Cur filius finitimi non domi habitat? 

3. Narra d5 costris in quibus is habitat. 

4. Ubi Carolus vigilem Gallicum videt? 



LongS 5 schola est mons parvus. Quamquam iter est lon¬ 
gum et necesse est in carris ire, hodie totum diem ibi discipuli 
cum magistra manent. Mons est locus gratus et dies est 
idoneus ad iter. Quamquam mons non est altus, e summo 
monte oppidum videtis, si caelum est clarum et nullae nubes 
sunt in caelo. Prope montem est flumen parvum in quo disci¬ 
puli natant et paucae naviculae videntur. A dextra et trans 
flumen oppidum videtis. In ulteriore ripa et inter oppidum 
et flumen sunt agri et colles parvi. 

Diu magistra et discipuli errant. Pars eorum defessa est 

quod diu in flumine natat. Itaque pauci in saxo magno se- 

% 

dent. ‘‘Hic est locus ad cenam idoneus,” inquit magistra. 
“Cupitisne hic cenam esse?” Omnes ita cupiunt. Post cenam 

discipuli fabulam desiderant. Primo magistra silet. Deinde 
haec narrat: 

“Undique circumspectate, discipuli; prope hunc montem 
est flumen quod Tiberis appellatur. In ulteriore ripa sunt 
agri Etruscorum, hostes Romanorum, qui in illo loco moenia 
habent. Impetum in Romanos facere cupiunt. Vigiles qui e 

vallo prospectant prope portas castrorum stant. Etrusci quo¬ 
que sunt. Ubique nuntii currunt.” 

“Ecce! Ecce!” clamant pueri; “Romani sumus. Agmen 

longum hostium, qui ad urbem nostram iter faciunt, paene 
videmus.” 

“Silete,” inquit magistra, “et audite. Illis temporibus 

Roma non erat magna sed moenia bona habebat. Roma cives 
et milites magnae virtutis habebat. Exercitus erat magnae 

virtutis. Etrusci quoque erant fortes. Romam occupare cu¬ 
piebant. Unus collis, Ianiculum appellatus, ab Etruscis occu- 
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patus erat. Cives perterriti erant. Ab Etruscis superabantur. 
De5s auxilium rogabant. Ipsum patrem deorum auxilium 
rogabant. Illis temporibus dei ipsi in bello cum viris pugna¬ 
bant. Ita Romani putabant. Etrusci domum magnam prae¬ 
dam portare parati erant, sed postea, ubi Etrusci superati 
sunt, Romani deos se iuvisse sciebant.” 

“Hos Etruscos barbaros non probo,” inquit unus puer 

* 

parvus. 

“Barbari non erant,” respondet magistra. “Aedificia pul¬ 
chra habebant. Pulchrae erant picturae eorum. Reges et ex¬ 
ercitum habebant. Del Etruscorum erant multi et Etrusci 
consilia deorum semper sciebant.” 

Vesper est. Tempus domum Ire est. Hic est finis fabulae. 

ANSWER IN ENGLISH 

1. Ubi sunt discipuli in hac fabula? 

2. Cur est fabula magistrae discipulis tam grata? 

3. Quales finitimi erant Etrusci? (Omnia narra.) 



XXXI 


Aestate Cassius domi est et cum patre in agris labSrat. 
Domo non saepe abest quod in agris multas res facere necesse 
est. Si puer abest, pater solus laborat. Aestate, igitur, Cas¬ 
sius amicos non saepe videt. Iieri pater hoc dixit: “Tu, mi 
fili, bene laboravisti et praemium tibi dabo. Per totum diem 
non necesse est laborare. Si ita cupis, ad oppidum i.” 

Hoc consilium erat gratum puero. Postea eodem die Cas¬ 
sius oppido appropinquavit. Deinde in aedificium magnum 
venit. Ibi viri et feminae picturas spectaverunt. Ante Cassium 
in picturis erant milites qui multas res faciebant. Imperator, 
Itilius appellatus, erat vir magnae virtutis. Multos milites 

ducebat. Ante imperatorem erat legio magpa quae tria milia 
militum habebat. Milites arma et signum portabant et hostes 

vincere parati erant. Dux imperabat et legi5 in duas partes 
divisa est. Alia ad dextram iter faciebat, alia ad sinistram. 
, Trans flumen alii milites castra sub monte ulteriore, loco 
idoneo, ponebant. Imperator illius legionis non erat Idem. 
Ille imperator erat hostis. Primus imperator ipse milites de 
periculo monebat. Deinde legionem ad hostes duxit. Proe¬ 
lium erat durum et iniquum quod magna erat legio primi im¬ 
peratoris. Undique erat nix alta quod erat hiems. Per nivem 
altam iter facere non est facile. Hostes legionem parvam 
habebant. Ex duobus milibus militum circiter mille milites 

necati sunt. Magna erat praeda. Reliqui hostes, qui non 
vulnerati sunt, per silvas collesque properabant. Fuga eorum 

erat grata legioni magnae. In proelio hostes victi sunt. Post 
proelium imperator magnae legionis, “0 milites,” inquit, 
“auxilio ipsorum deorum et virtute vestra vicimus. Eadem 
virtute gentem nostram per omnes terras notam faciemus. 
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Haec et alias res imperator dixit et milites laetitiam sense¬ 
runt. 

Diu Cassius spectabat. Iterum easdem picturas vidit. Su¬ 
bito erant nullae picturae, et ubique in aedificio lux erat 
clara. Puer undique circumspectabat et ecce! nemo videba¬ 
tur, nam solus erat Cassius. Paene timidus erat. Ex aedi¬ 
ficio cucurrit. Iter pueri erat longum sed pater eum in via 

exspectabat. 

ANSWER IN ENGLISH 

1. Quem ad locum hodie Cassius it? Cur? 

2. Qualis imperator est Iulius? 

3. Cur erat proelium durum iniquumque? 

4. Qui superati sunt? 

5. Cur postea Cassius paene timidus erat? 



Carolus et Cassius erunt milites ubi erunt viri. Sic deside¬ 
rant. Itaque fabulas magistrae de bellis antiquis laete audi¬ 
unt. Hodie quod nix est alta et dies non est gratus, in schola 
discipuli manent. Magistra haec legit. Legi5 Romana inter¬ 
dum circiter tria milia militum habebat. Exercitus multos 
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duces habebat. Alii erant legati, alii erant centuriones. Im¬ 
perator omni exercitui imperabat. Centuriones centum mi¬ 
lites ducebant. Totus exercitus acriter pugnabat ubi pericu¬ 
lum erat grave. Si imperator hostes vincebat, interdum coro¬ 
nam a civitate excipiebat. Haec erat praemium. Sic Romani 
imperatores bonos laudabant. 

Omnes discipuli has fabulas laudant. Aestate ei in silva 
sunt et milites sunt. In duas partes divisi sunt. Una pars 
agmen facit et ad flumen prScedit. Sub colle quidam ex disci¬ 
pulis castra ponunt. Locus non est iniquus. Reliqui multas 
res faciunt. Alii sunt nuntii, alii sunt vigiles. Aha pars disci¬ 
pulorum est exercitus hostium. Signum datur et hostes ap¬ 
propinquant. Tela iaciunt et nuntios in omnes partes mit¬ 
tunt. Carolus et eius comites vallum celeriter aedificant quod 
impetus hostium timent. Post hoc vallum se celant. Tela 
hostium a comitibus Caroli excipiuntur et iterum eadem ad 
hostes mittuntur. Proelium graviter pugnatur. Legati centu¬ 
rionesque bene ducunt. Tandem fuga hostium est grata 
Carolo et eius comitibus. Nemo interficitur. Subito sig¬ 
num auditur. Magistra vocat. Discipuli respondent. Finis 
proeli est. 
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ANSWER IN ENGLISH 

1. Quot milites legiG R5mta& habebat? 

2. Quis omni exercitui imperabat? 

3. Qui erant centuriones? 

4. Cur posterO die discipuli in duas partes divisi sunt? 

5. Qui vicerunt? 








XXXIII 

Paucis ante diebus Iulia epistulam accepit. Amica Iuliae 
quae in urbe habitat eam videre maxime vult. Itaque mater 
CarolI et Mariae ad tectum amicae invitatur. Laeta est quod 
diu amicam non vidit. Quamquam via est longa et paucos 
dies aberit, iter facere constituit. 

Tandem omnia sunt parata et Iulia §, casa discedit et ad 
urbem procedit. Nunc nemo est in casa. Omnes absunt. 
Pater in navigio est. Per noctes Carolus cum Cassio, Maria 

cum Helena manet. Itaque nocte nemd domi est. “Eruntne 
omnia tuta?” rogat Maria. “Ita,” respondet mater, “quod 

Claudius saepe huc ex oppido veniet et casam defendet. Non 
est necesse timere.” Deinde ianuam casae claudit. 

In urbe amica Iuham salutat. Laetae sunt hae amicae ubi 

de temporibus quibus erant puellae colloquium habent. 
Amica urbem suam laudat et multa loca Iuliae monstrare 
vult. In uno aedificio sunt tela et res antiquae belli. Iulia 
haec laudat et de filio suo putat. Tela quibus legati et centu¬ 
riones, qui centum milites ducebant, se et civitatem defende¬ 
runt, Iulia laudat. Coronam, quam dux fortis excepit, videt. 

Diu inter res antiquas Iulia et amica manent. Deinde iterum 
per vias urbis Ire volunt. Iulia dona ad filium filiamque ferre 
vult. Dona erunt grata. Quod Carolus et comites eius bellum 
saepe in horto gerunt, Iulia hastas et quaedam alia tela fert. 

His telis enim pueri se ab hostibus defendent. Hastae sunt 
longae et graves, sed militem bene defendunt. Difficile est has 

iacere. Difficile est has excipere et iterum ad hostes mittere. 
De his omnibus Iulia putat et laeta est. 

. Tandem “Valete” Iulia et amica eius dicunt, et Iulia 

domum procedit. Magna cum laetitia puer puellaque matrem 
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in oppido accipiunt. Ubi omnes casae appropinquant, Maria, 
“Aliquis ante ianuam nostram stat!” inquit. Omnes ad casam 
currunt. 

“Claudius sum,” inquit vir; “casam tuam, Iulia, defendo. 
Heri nocte in via ambulabam. Subito lucem in casa vidi et 
aliquem ibi esse scivi. Quod latrones timebam, finitimos cele¬ 
riter vocavi. Ego et pauci finitimi latrones e casa expulimus. 
Quidam e latronibus vulnerati sed non interfecti sunt. Postea 
pauci capti sunt. Per reliquam noctem hic mansimus, quod 
ianua claudi non potest. Heu! Paucae res e casa portatae 

sunt.” 

Iulia Claudio gratias agit ubi ille a casa discedit. Pecunia 
quae erat in mensa reperiri non potest. Latrones hanc ha¬ 
bent, sed parva est et mater non est maesta. Iterum omnes 
sunt laeti quod nunc omnes domi sunt. 

ANSWER IN ENGLISH 

1. Quod iter Iulia in hac fabula facit? 

2. Quis casam Itiliae defendit? 

3. Quale aedificium Iulia et amica visitant? 

4. Qualia dona Iulia domum fert? 

5. Cur Claudius ante ianuam casae stat? 

6. Quid latrones rapiunt? 



XXXIV 

Heri vir ad casam nautae venit. Ubi sonitus pedum eius 
auditus est, Maria ad ianuam cucurrit quod finitimum 
exspectabat. Ibi avunculus qui in Britannia habitat stabat. 
Nemo eum exspectabat quod nullam epistulam miserat. 
Omnes, tamen, erant laeti. Trans mare in magna urbe in qua 
sunt multa pericula avunculus habitat. Avunculus, vir fortis, 
urbem defendit. Multi latrones enim huc veniunt. Tum est 
nulla pax et cives se defendere et urbem munire necesse est. 
Cives latrones expellere maxime volunt. Hoc saepe difficile 
est et cives soli hoc facere non possunt. Auxilium habere 
volunt. Avunculus et comites eius hoc auxilium ferunt. In¬ 
terdum proelia cum latronibus geruntur. Sic enim necesse est 
pacem facere. Tela avunculi sunt bona quamquam hastae 
graves atque gladii n5n sunt. Latrones quoque tela habent. 
Si latrones se capi putant, cives interdum interficiunt. Nocte 
ubi cives somno se dant, latrones per vias celeriter ambulant. 

Tecta non semper munita sunt. Fenestrae sunt apertae. 

« • 

Quod cives sonitum pedum latronum non semper audiunt, 
nem5 latrones, qui multas res e tectis portant, videt. La¬ 
trones igitur discedunt. Mane postero die avunculus et co¬ 
mites eius vocantur et diu per vias errant. Si latronSs ca¬ 
piuntur, hi viri mali diu in vinculis tenentur aut interficiun¬ 
tur. 

Nunc Maria quae in gramine sub umbra arboris et ante 

pedes avunculi iacet fabulas tantorum periculorum audit. 

“Non tanta pericula sunt, ut puto, in nostris urbibus,” inquit 

puella. Avunculus “Maiora pericula,” respondet, “in urbibus 

vestris quam trans mare reperiuntur. In urbe mea pauci cives 
a latronibus interficiuntur.” 
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ANSWER IN ENGLISH 

1. Quis heri ad casam nautae vSnit? 

2. Cur Iulia eum n6n exspectabat? 

3. Quid is facit ubi domi est? 

4. Cur necesse est tela bona habSre? 

6. Quid Maria dS urbibus Americae putat? 



Fuistisne umquam Romae? Scitisne multas res de re pub¬ 
lica Romana? Pauca de his omnibus Maria in schola discit. 
Nunc in gramine iacet. Umbra arboris est grata quod est 
aestas. Ex libro haec legit: 

Primo reges Romam regebant. Postea Roma duos consules habebat. 
Ei rem publicam regebant. Consul erat primus magistratus Romae et 
multa officia habebat. Consules haec officia numquam neglegebant nisi 
perfidi erant. Multi consules erant viri magnae virtutis. Bella cum hosti¬ 
bus terra marique gerebant. Alii pacem petebant. His temporibus Romae 
sonitus armorum atque pedum militum non audiebatur. Felix erat res 
publica, ut saepe dicitur, cuius consul pacem petebat. Si umquam res 
publica ab hostibus in bello premebatur, consules erant imperatores exerci¬ 
tus et summum imperium habebant. 

Alius magistratus rei publicae Romanae erat quaestor. Non erat primus 
magistratus et eius officia non erant tanta. Unum ex officiis quaestoris erat 
pecunias publicas servare. 

Olim, ubi urbs a civibus malis premebatur, consul urbem vigilibus atque 
militibus munivit. Illo tempore neque somnus civium bonorum neque 
vitae magistratuum erant tutae. Sub umbra noctis pauci qui eum necare 
volebant ad tectum consulis procedebant. Consul se atque urbem diligen¬ 
ter defendit. Felix erat Roma quae a tant5 periculo a consule servata est. 

Maria linguam Latinam discere cupit quod haec est lingua 
huius gentis maximae. “Ipsa quae cdnsul dixit legere po¬ 
tero,” inquit puella. “Consulem qui tantum periculum ex 
urbe expulit semper memoria tenebo.” 

ANSWER IN ENGLISH 

1. In quo loco Maria nunc librum suum legit? 

2. Quae officia consul habebat? 

3. Quid erat unum officium quaestoris? 

4. Narra de uno consule qui urbem a periculo serv&vit? 
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Quamquam finis diei est, discipuli statim domum non eunt. 
Altera^pars discipulorum est exercitus qui salutem civitatis 
defendit. Altera pars est exercitus latronum qui in silva habi¬ 
tant et urbem saepe oppugnant. Numerus utriusque exerci¬ 
tus est parvus, sed discipuli numerum esse magnum putant. 
Nunc septem milites ad silvam properant. In silva septem 



alii discipuli (latrdnes) milites exspectant. In silva est castel¬ 
lum latronum. Intra castellum latrones latent. Consul ipse, 
primus magistratus civitatis, milites ducit. Bonus est et 
officium numquam neglegit. Salutem rei publicae defendit. 
Cives bene regit. Semper pacem petit, sed si hostes umquam 
e5s premunt, consul hostes a finibus suis repellit. Summum 
imperium habet. Felices sunt milites cuius imperator est c5n- 
sul. Ubi milites castello appropinquant consul explSratorem 








68 


CAROLUS ET MARIA 


mittit. Necesse est exploratorem consilia latronum cogno¬ 
scere. Hoc, autem, est difficile. Quaestor est vir magnae vir¬ 
tutis. Consul eum mittit. 

Inter milites et castellum latronum est parvum flumen. 
Nisi pons a latronibus defendetur, mox milites trans pontem 
sub colle erunt. Diu signum exploratoris exspectant. Post 
arborem prope castellum quaestor stat. Consilia latronum 

audit. Subito milites aliquid albi vident. Hoc est signum. 
Trans pontem consul milites ducit. E castello tela iaciuntur, 
sed alia tela a militibus mittuntur. Mox imperator latronum 

I 

e castello properat. Milites repellere non potest quod comites 
ignavi sunt. Pacem petit. Imperatores inter se dicunt. Alter 
imperat, alter paret. Latrones capiuntur et diu in vinculis 
manent. Multos annos per totam terram est pax. Res pub¬ 
lica tandem libera est. 

Subito sonitus auditur. Quid est? Hoc est signum a ma¬ 
gistra datum. Non est signum ad oppugnandum. Tempus 
est domum Ire. Utraque pars discipulorum signo paret. Uter¬ 
que imperator hoc dicit: “Hic est finis belli. Cras iterum 
milites atque latrones erimus." 

ANSWER IN ENGLISH 

0 

1. Qui sunt latr5nes? 

2. Qualis exercitus est altera pars discipulorum? 

3. Quis milites dticit? 

4. Qualis vir est dux? 

5. Cur consul exploratorem mittit? Quis est? 

6. Quo tempore imperator mllitSs trans pontem dQcit? 

7. Quis primum p&cem petit? Cflr? 


XXXVII 

Paucis ante diebus vir ad casam nautae pervenit. Ubi Iulia 
eum non esse validum, sed defessum aegrumque cognovit, 
virum in casam invitavit. Diu vir maestus silebat. Maria ei 
cibum atque aquam dedit. Post quietem longam vir fabulam 
de vita sua narravit: 

P 

“Quamquam nunc exsul sum, olim, tamen, laetus in patria 

mea habitabam. Semper paratus eram salutem patriae atque 
regem defendere. Septem annos in exercitu regis eram ex¬ 
plorator. Explorator ante exercitum it et vias cognoscit. Per 
exploratores imperator locum hostium cognoscit. Nihil time¬ 
bam, non etiam hostes fortissimos. Quidam ex civibus, autem, 
erant inimici regis. ‘Liberi esse cupimus/ inquiunt. ‘Sine 

rege regemus. Si sapiens eris noblscum venies et copias regis 
repellemus. Exercitus noster victoriam habebit. Hoc modo 

liberi esse poterimus. Victoria nostra per omnes terras erit 

nota/ 

“Intra moenia urbis voces inimicorum Iratorum audiri 

poterant. Tandem proelium parvum gestum est. Multa tela 
iecimus. At copiae nostrae non erant satis magnae et legio 

regis magna vi finem belli celeriter fecit. Postea rex iratus 
omnes inimicos convocavit et sic dixit: ‘Inimicos meos in 

eadem patria mecum manere non sinam. Cum bonis civibus 
eos habitare non sinam. Rex sapiens sum. Statim exsules 

eritis. Salus patriae meae est cara mihi/ ” 

“Qu5 modo huc pervenisti?” rogavit Maria. 

“Me in fugam dedi et multos dies intra castellum anti¬ 
quum prope pontem latebam,” vir misera voce respondit. 
“Nemo me vidit. Navem exspectavi. In ea navi laboravi. 
Mare transivi. Nihil nunc habeo et diu per terram erravi et 
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cibum pccuniamque rogavi. Quando iterum domum videbo? 
Hoc non spero. Nihil spero. Tantum mare patriam meam ab 
hac terra dividit. Felix non sum. Sapiens non eram ubi in 
numero hostium eram. Si umquam iterum patriam videbo, 
quanta erit laetitia mea! Iterum perfidus non ero.” 

Eadem nocte agricola nautam visitavit. Virum miserum 
vidit et fabulam eius audivit. “Mox,” inquit agricola, “auxi¬ 
lium desiderabo quod in agris necesse est multas res facere. 
Cupisne mecum laborare?” 

“Hoc maxime volo,” respondit vir. Nunc uterque erat 
laetus; alter quod auxilium habiturus erat, alter quod 
laborare cupivit. 


ANSWER IN ENGLISH 

1. Quando vir ad casam nautae pervenit? 

2. Qualis vir erat? 

3. Eratne hic vir semper perfidus? 

4. Cur perfidus flebat? 

5. Cur erat exsul? 

6. Quo modo sentiebat? 

7. Quo modo agricola auxilium dabat? 
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Nox est et in casa nautae est agricola, pater Cassi. OmnSs 
prope focum sedent et viri fabulas narrant. Haec est fabula 
agricolae. 

“Olim multis ante annis ad oppidum frumentum ferebam. 
Illis temporibus oppidum longg aberat. Equi erant tardi et 
saepe necesse erat sera hora per silvam redire. Ubi in oppi¬ 
dum perveni, multi alii agricolae huc convenerant et collo¬ 
quium erat longum et omnibus gratum. Vesper appropinqua¬ 
bat et erat tempus domum redire. Tandem cum pecunia 
quam pro frumento acceperam iter facere coepi. Nihil time¬ 
bam. Nihil periculi in conspectu erat. Ubique erat pax. 
Luna erat magna et clara. Quand5 pontem transire coepi, 

subito a dextra et a sinistra duo viri erant in conspectu. Alter 

4 

corpus parvum sed vocem magnam habebat; alter erat vir 

magna vi. Carro statim appropinquaverunt. Vir parvus 
magna voce hoc modo clamavit: “Sta! Quantam pecuniam 

habes? Eam nobis da. Propera. Si id non facies, te occi¬ 
demus. 

“Prim5 nihil respondi neque feci. Deinde, quod illi viri 
magna vi videbantur et impetum eorum timui, consilium 
celeriter cepi. Hoc modo mecum dixi: ‘Nulla arma habeo 
et nullos socios. Nihil conicere possum. Sic me defendere non 
possum. Salutem in fuga petam. Paene exsul sum. At si ego 

hom5 sapiens sum, pecuniam meam rapi non sinam. Equi 
soli me servabunt.’ 

“Nunc latrones in summo carro stabant. Subito equos 
meos incitavi. Latrones, qui id non exspectabant, non iam in 
carro stare poterant. Subito in gramine iacebant. Tergum 
meum verti et e conspectu eorum properavi. Celeriter equi 
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mei currgbant. Diti, autem, voces latronum audivi. Diu cla¬ 
mores eorum me perterrebant. Pontem tuto transieram. 
Etiam equi periculum impetus sentire videbantur. Usque ad 

ianuam stabuli magna vi cucurrerunt. Victoria mea erat 

# 

grata. Amici mei me nobilem fortemque putabant.” 

Agricola finem fabulae facit. Sero e conspectu nautae et 
casae eius agricola domum redit. Focus est locus gratus 
Carolo et Mariae qui agricolam mox rediturum esse sperant. 
Circum focum multas horas laetas puer et puella agunt. 

ANSWER IN ENGLISH 

1. Ubi omnes sedent? 

2. Cur agricola sero per silvam veniebat? 

8. Quales viri erant latrOnes? 

4. Quid parvus vir dixit? 

6. Quo mod<5 agricola se defendit? 



Paucis ante diebus discipuli castellum aedificare c5nstituS- 
runt. Altera pars materiam parabat, altera castellum aedi¬ 
ficare coepit. Quidam pueri in silvam procedebant. Secures 
sumebant quod c5piam materiae habere necesse erat. Secu¬ 
ribus paucas arbores parvas caedebant. Cum arboribus ad 
scholam redibant. Hic altera pars discipulorum omnia dis¬ 
ponebat. Quando omnia disposita erant et castellum factum 
erat, septem discipuli in castellum convenerant. De impetu 
barbarorum moniti erant et omnes agricolae domos suas reli¬ 
querant et hic salutem petebant. 

Duo e discipulis, viri nobiles magnS vi, duces facti sunt. 
Necesse erat duces huius generis habere. Trans flumen e cas¬ 
tello tabernacula barbarorum facile videbantur. (Ibi erant 
nulli barbari, sed ceteri discipuli.) Heri agricolae pontem fre¬ 
gerunt. Ita enim barbaros flumen transire non posse puta- 
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bant. Sed barbari naviculas habebant. Agricolae castellum 

relinquere nolebant neque audebant nam barbari ad impetum 
faciendum parati erant. 

Interea usque ad flumen agmen barbarorum iter faciebat. 
Naviculis flumen transibat. Barbari castello appropinqua¬ 
bant. Terga non vertebant et ubi ad castellum succedebant, 
impetum fecerunt. Proelium erat longum. Agricolae intra 
castellum acriter pugnabant sed barbaros a castello pellere 
non poterant. Castellum huius generis non erat validum. 
Barbari ianuam castelli frangebant. Usque in castellum vene¬ 
runt et agricolas perterritos expulerunt. Multi occisi erant. 
Subito in c5nspectu agricolarum agmen sociorum videbatur. 
Apud agricolas laetitia erat magna. Quamquam seri erant 
socii (paene prima vigilia erat) agricolas servabant. Agmen 
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ad castellum succedebat. Statim dux sociorum periculum vi¬ 
dit. Signa verti iussit et barbaros ante se pepulit. 

Post proelium discipuli castellum restituerunt. Fenestrae 
et ianuae fractae restitutae sunt. Cras aliud proelium erit. 

ANSWER IN ENGLISH 

1. Quid paucis ante diSbus discipuli cQnstituSrunt? 

2. Ubi agricolae manebant? 

3. Qui erant trans flumen? 

4. Cur agricolae castellum relinquere n5lSbant? 

5. Qui agricolas servfibant? 

% 

6. Cur post proelium castellum restituere necesse erat? 


XL 

Olim vesperi magistra cum discipulis ad silvam iit. Cenam 
portaverunt. Secures sumpserunt. Pueri arbores parvas se¬ 
curibus suis ceciderunt fregeruntque quod ignem facere vo- 
luerunt. Post cenam omnes circum ignem se disposuerunt. 
Interea discipuli fabulam postulaverunt. Hoc modo magistra 
narrare incepit: 

“Multis ante annis per has ipsas silvas primi incolae 
Americani errabant. Barbari ab hostibus Britannis appella¬ 
bantur. Saepe apud hos incolas ignes huius generis videbantur. 
Apud Britannos conspectus eorum ignium signum periculi 

esse putabatur, quando ipsi aut fugiebant aut in castella se 
recipiebant et per vigilias noctis sine quiete se defendebant. 
Saepe Britanni secures sumebant et arbores caedebant. Tum 
castella validiora faciebant. 

“Multi barbari, autem, erant benigni et aliOs incolas occi¬ 
dere nolebant, sed saepe iniuriae hostium eOrum erant 
magnae. Postea ubi barbari e regnb su5 ab hostibus pelle¬ 
bantur ipsi saevi et duri fiebant. Semper pauci ex barbaris 
cum hostibus pacem restituere volebant. Tum hostes eorum 
ad ignem magnum invitabantur et erat pax. At interea hostes 
erant perfidi. Tum barbari impetus magn5s facere constitue¬ 
bant. Usque ad castella hostium succedebant et castella cir¬ 
cumveniebant. Hostes e castellis exire non poterant quod un¬ 
dique castella circumventa sunt. 

“Barbari non semper pugnabant. Saepe cantabant et 
saltabant. Interdum animalia capiebant. Equos validos ha¬ 
bebant et boni equites in summo hon5re habebantur. N onne 

vos etiam nunc in animis vestris sonitum pedum equorum 
paene auditis?" 
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Diti omnSs siluSrunt. P > ;tremS “Habebanturne feminae in 
summb honSre?” rogavit Maria. 

“Minime,” respondit magistra. “Feminae, autem, non 
erant semper miserae quamquam officia earum erant magna 
difficiliaque.” 

Post finem fabulae Maria “Utra est gratior vita,” rogavit, 
“nostra an vita barbarorum?” 

“Nostra,” clamaverunt puellae. At pueri ita non putave¬ 
runt. 

ANSWER IN ENGLISH 

9 

1. QuO modO discipuli ignem faciebant? 

2. Quid Britanni fecerunt quando ignes barbarorum videbantur? 

3. Erantne Cmnes barbari saevi? 

% 

4. Quo modo pax cum hostibus eorum restituta est? 

5. Qualis erat vita barbarorum quando non pugnabant? 

6. Narra de feminis eorum. 



LESSON VOCABULARIES 

(Roman numerals denote classes of words as explainnd 

in Authoi^s Foreword) 

LESSON I 

m 


I et 

hic 

sum 


qualis 

quoque 

valeo 


II magnus 

non 

III altus 

IV bonus 

parvus 

V puer 

pulcher 


VI femina 

VII discipula 

discipulus 

magister 

magistra 

puella 

salve 


LESSON n 


I (hic) 

III meus 

nunc 

sed 

tuus 

IV ita 

-ne 



frater 

mater 

soror 



araO 

filia 

filius 


LESSON III 



IV fortQna 

novus 

patria 

via 
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V antiquus 

f&ma 

Tnftiilft 

VII America 

Australia 


Brita nnia 

Cuba 

Hibernia 

Italia 

Sicilia 


LESSON IV 


I in 

HI causa 

habeO 

quis 

quod 

ubi 

IV ager 

intellegO 

laetus 

parO 


VI cupiO 

cGr 

labOrO 

portO 

VII agricola 

casa 

cSna 

epistula 

schola 


LESSON V 


III 

(bene) 

laudO 


multus 

nauta 


videO v 

\ 

pecunia 


vir 

periculosus 

IV 

vita 

poeta 

scrlbd 

V 

amlcuB 

VII AmericSnua 


saepe 

Britannus 


semper 

Hibernus 

VI 

aqua 

Hispanus 


habit5 

incola 


interdum 

Italus 
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VI lego 

monstro 
narro 
specto 

VII fabula 

pictura 

V donum 

gratia 

ostendo 

lesson vn 


III 

cum 


curO 

VI 

silva 


gratus 

ianua 

• 

V 

aperi5 

claru* 

ibi 

VII 

ambulO 

benignus 

fenestra 

VI 

carus 


rosa 


claudo 

LESSON VIII 

• 


II 

ad 

VI 

discO 

III 

noster 


lingua 

properO 

V 

exspecto 

VII 

Latinus 



LESSON IX 


III 

nox 

IV 

sOlus 


(noctQ) 

V 

miser 
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LESSON XVI 


II 

omnis 

V 

tueor 


rea 


(tutus) 

III 

ante 

VI 

aedificium 


locus 


arcus 


manus 


carrus 


per 


currO 


venio 


invito 

IV 

aliquis 

fortis 


subito 

trans 


(fortiter) 

VII 

mane 

» 


prope 

LESSON XVII 


III 

cOpia 


iterum 


dies 


morior 


si 


posterus 


socius 


satis 

IV 

auxilium 

VI 

moneO 


(fortis) 


necesse 


(p&r&tus) 


rogo 

V 

debeO 

VII 

crfis 


finitimus 

LESSON XVIII 


III 

hostis 

IV 

accipio 


ille 


oculus 


neque 


puto 


prO 


sine 


quam 

V 

adsum 
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VI caecus 

ecce 

necO 

paene 


postea 

timidus 

vulnerO 

VII visito 


I -que 

III inter 

iubeO 

IV circum 

flumen 

propter 

V absum 

acer 

(acriter) 

occupd 

postulO 


LESSON XIX 

VI clamo 

desIderO 

fluO 

iaciO 

Iratus 

murus 

vasto 

VII EurOpa 

Gallia 

Gallus 

Rhenus 


LESSON XX 



is 

III populus 

tamen 


IV supero 

(videor) 


VI iuvO 

Olim 

oppugnO 

probo 

quamquam 

ruina 


V armO 

(armatus) 

audeO 

itaque 

undique 


VII avunculus 

circumspecto 

inimicus 

saluto 
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m 

SUUfl 


scio 

IV 

celer 


servO 


(celeriter) 

\ 

VI 

dSleO 


* 

nam 


expugnO 

V 

barbarus 

moveO 


rus 

vinculum 



VII 

dormiO 



LESSON XXII 


m 

(nox) 

V 

errO 


tempus 

totus 

VI 

incitO 

servus 

IV 

ceteri 

facilis 

VII 

bOstia 

ferus 



LESSON XXIII 


in 

animus 


paud 


mittQ 


reperiO 


tene5 

vester 

VI 

dominus 

igitur 

IV 

fuga 


pareO 


labor 


saevus 

V 

dlirus 


statim 


imperO 

VII 

lignum 


memona 

LESSON XXIV 


m 

etiam 

IV 

rSx 


hom5 




urbe 
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V dtoor 

conicis 

heu 

Uber 

tergum 


VI mora 

convocO 

VII anser 


III aut 

navis 

possum 

relinquO 

tam 

IV corpus 
V saxum 


LES90N XXV 


VI aedificO 

angustus 

ripa 

sedeO 

VII nato 

navicula 


m iara 

superus 

(summus) 

IV caelum 


V tax 

natilra 


JLESSON XXVI 

VI appropinquo 

arbor 

avis 

cibus 

collis 

excito 

nftbes 

sileo 


III sic 

IV proelium 

signum 

V nOecO 

(nOtus) 

sentio 


LESSON XXVII 




celO 

laetitia 

rapio 

ubique 



figura 

splendidus 
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LESSON XXVIII 


I 

(htic) 

VI 

Insigne 

IV 

— • 


Orno 

CIVIS 

constituO 


perterreO 


gens 

VII 

Gallicus 


portus 


ignavus 

V 

' deinde 
tandem 

LESSON XXIX 

navigium 

III 

exercitus 

V 

impetus 


finis 


nuntius 


pars 

v 


porta 

IV 

\ 


vallum 

agmen 

iter 

VII 

prospecto 



moenia 

LESSON XXX 

vigil 

III 

deus 

VI 

idoneus 


ipse 


praeda 


virtus 


ulterior 

IV 

V 

mons 

appello 

VII 

Etruscus 

Roma 

lESSON XXXI 




III 

Idem 

IV 

ducO 


legio 


im perStor 


reliquus 


mille 




pono 




sub 
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V circiter 

VI 

divida 

nem5 


nix 

vinea 

VII 

iniquus 




LESSON XXXII 


iii 

clvitSs 

V 

centum 


lega 


comes 


Gegatus) 


quidam 

IV 

gravis 

VI 

centuria 


(graviter) 


corona 


interficia 


excipia 


liber 

procedO 


LESSON XXXIII 


III fert 

ger5 

volo 

(maximS) 

IV enim 

(gravis) 


VI difficilis 

expello 

hasta 

latro 



LESSON XXXIV 


II atque 

ut 

III tantus 

IV mare 

V mGnia 

p&x 


pes 

somnus 

umbra 

VI iace5 

sonitus 

VII 


gramen 
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LESSON XXXV 

VI felix 

magistratus 
neglegO 

officium 
quaestor 
reg5 

umquam 

LESSON XXXVI 

VI castellum 

explorato! 

intra 

lateO 

pons 

repello 

septem 


LESSON XXXVII 


IU modus 

% 

V 

pervenio 

A 

V 

IV st 

nihil 


spSrO 

victoria 

quantus 

VI 

exsul 

trfinseO 


quando 

vis 


sapiSns 

vOx 


sinO 


IV alter 

annus 

autem 

cognoscO 


I tlllnTa<> T 


salus 

V uterque 


III imperium 

peto 

pftblicus 

IV eOnsul 

nisi 

V premO 


IV coepi 

convenio 

V vertO 


LESSON XXXVIII 


VI cOnspectus 

nobilis 

occidO 

redeO 

serus 

usque 
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LESSON XXXIX 


rV apud 

genus 

V intcrcft 

pello 

VI caedO 

dispOnO 


frangO 

nolo 

restituO 

secGria 

succSdO 



IT eques 

honor 



LESSON XL 


V an 

incipio 

iniuria 

VI circumvenio 

exeo 

fugio 

uter 


LATIN-ENGLISH VOCABULARY 


(For adjectives and some pronouns the forms of the three gendera are indi- 
cated, for nouns and personal pronouns the forms of the nominative and geni¬ 
tive cases, for verbs the principal parts. For other words the part of speech is 
named.) 



A prep. away from, by, variant of ab 
ab prep. away from, by 


absum, abesse 




Afui 


9 


Afuturus be 


away 


accipio, accipere, accApi, acceptum re- 


eeive 


Acer, Acris, Acre keen, sharp 

Acriter adv. keenly, sharply 

ad prep. to, toward 

adsum, adesse, adfui, adfuturus be 
present 

aedificium, aedifici n. building 


aedificd 


9 


are 


9 


Avi 


9 


Atum build 


aeger, aegra, aegrum sick 
aestAs, aestAtis /. summer 
Africanus, -i m. an African 
ager, agri m. field 




iM 


en, agminis n. line of march 


k 


agd, agere, Agi, Actum drive; do; say; 
spend (time) 

agricola, -ae m. farmer 

albus, -a, -um white 

aliquis, aliquid pro. some one, some 
thing 

alius, alia, aliud another, other 
alter, altera, alterum the other (of 


9 '*** w ‘“9 ' 

two); alter. 
the other 


alter the one • 


altus, -a, -um high, deep 
ambulo, -Are, -avi, -Atum walk 
America, -ae /, America 
AmericAnus, -i m. an American 
amicus, -i m. friend 

amo, a m a r e, amAvi, amatum love 


an conj . or? 

angustus, -a, -um narrow 

animal, animAlis n. animal 

animus, -i m. mind 

annus, -i m. year 

Anser, Anseris m. goose 

ante prep. before, in front of 

antiquus, antiqua, antiquum ancient 

aperio, aperire, aperui, apertum open 

appello, -Are, -Avi, -Atum call 

appropinqud, -Are, -Avi, -Atum ap- 
proach 

apud prep. among; at the house of 

aqua, -ae f. water 

arbor, arboris f. tree 

arcus, -us m. bow 

arma, armorum n. pl. arma 

armAtus, -a, -um armed 

at conj. but 

atque conj. and 

auded, audAre, ausus sum dare 

audio, -ire, -ivi, -itum hear 

Australia, -ae /. Australia 

aut conj. or; aut. • •. aut, either.... 
or 

autem conj. moreover 
auxilium, -i n. aid, help 
avis, avis f. bird 

avunculus, -i m. uncle (matemal) 

B 

barbarus, -i m. a barbarion 
bellum, -i n. war 
bene adv. well 
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benignus, -a, -um kind 
bestia, -ae /. beast 
bonus, -a, -um good 
Britannia, -ae /. Great Britain 
Britannus, -i m. an Englishman 

C 

caecus, -a, -um blind 

caedo, -ere, cecidi, caesum cut, kill 

caelum, -i n. sky 

canto, -are, -avi, -atum sing 

capio, capere, cepi, captum take 

caput, capitis n. head 

carrus, -i m. wagon, cart 

carus, -a, -um dear 

casa, -ae /. cottage 

castellum, -in. fort 

castra, castraram n. pl. camp 

causa, -ae /. cause, reason 

celer, celeris, celere swift 

celeriter adv. swiftly, quickly 

celd, -are, -avi ,-atum conceal 

cana, -ae /. dinner 

centum a hundred 

centuria, centurianis m. centurion 

cateri, -ae, -a the rest of 

cibus, -i m. food 

circiter adv. about 

circum prep. around 

circumspecta, -are, -avi, -atum look 
around 

circumvenia, -ire, -vani, -ventum 

come around, surround 
civis, civis m. citizen, fellow-citizen 

civitas, civitatis /. state 
clamo, -are, -avi, -atum shout 
clamor, clamaris m. shout 

clarus, -a, -um ciear, famous 

clauda, -ere, clausi, clausum close 

coepi, coepisse, coeptum began 

cognoscd, -ere, cognovi, cognitum be- 
come aequamted with, learn 

collis, collis m. hili 

colloquium, colloqui n . conversation 


comes, comitis m. comrade, compan- 
ion 

conicia, conicere, conieci, coniectum 
hurl 

consilium, cansili n. plan, advice 

conspectus, -us m. view, sight 

constitua, -ere, c6nstitui, constitutum 
decide, establish 

consul, c6nsulis m. consul . 

convenio, -ire, conveni, conventum 
come together, meet 

convoca, -are, -avi, -atum call to¬ 
gether 

capia, -ae /. supply; pl. troops 
corana, -ae /. wreath 
corpus, corporis n. body 
cras adv. tomorrow r 

Cuba, -ae f. Cuba 
cum prep. with 
cum conj. when 

cupia, cupere, cupivi, cupitum desire 
cur adv. why? 

cura, -are, -avi, -atum take care of, 

care for 

curra, currere, cucurri, cursum run 

D 

da prep. down from, conceming 

debeo, debare, debui, debitum owe, 
ought 

dafenda, -ere, dafendi, defensum de- 
fend 

dafessus, -a, -um tired 
deinde adv. then, next 
delea, -are, -avi, -etum destroy 
desidera, -are. -avi, -atum long for, 

desire greatly 

deus, -i m. god 

dexter, dextra, dextrum right 

dica, dicere, dixi, dictum say 

dies, diei m. day 

difficilis, -e difficuit 

diligenter adv. carefully, diligently 

disceda, -ere, discessi, discessum go 
away, depart 
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discipula, -ae /. pupil (girl) 

discipulus, -i m. pupil (boy) 

discS, discere, didici learn 

disponfi, -ere, disposui, dispositum 
place at intervals 

diu adv. for a long time 

dividS, -ere, divisi, divisum divide 

dfi, dare, dedi, datum give 

dominus, -i m. mas ter 

domus, -fis /. horne, house 

dfinum, -i n. gift 

dormis, -ire, -ivi, -itum sleep 

ducS, -ere, duxi, ductum lead 

duo, duae, duo two 

durus, -a, -um hard 

dux, ducis m. leader 

£ 

fi prep. out from, variant of ex 

ecce interj. behold! 

edfi, fisse, fidi, esum eat 

ego, mei I 

enim conj. for 

efi, ire, ii or ivi, itum go 

epistula, -ae /. letter 

eques, equitis m. horaeman, knight 

equus, equi m. horae 

errS, -are, -Avi, -fitum wander 

et conj. and 

etiam adv. even, also 

Etruscus, -i m. an Etmscan 

EurSpa, -ae /. Europe 

ex prep. out from 

excipid, -ere, excfipi, exceptum take 
out, take up, refieve, receive 

excltS, -Are, -fi vi, -fitum rouse 

exemplum, -I n. example 

exeo, -ire, -ii or -Ivi, -itum go out 
exercitus, -fis m. army 

expelld, -ere, expuli, expulsum drive 
out 

explfirfitor, explSrfitSris m. scout 

expugnfi, -fire, -Avi, -fitum take by 
stonn, capture 


exspectfi, -fire, -fivi, -fitum waifc for, 

expect 

exsul, exsulis m. exile 

F 

ffibula, -ae /. story 

facilis, facile easy 

facis, facere, feci, factum mako, do 

ffima, -ae /. fame 

> 

ffilix, ffilicis happy, lucky 
ffimina, -ae /• woman 
fenestra, -ae /. window 
ferfi, ferre, tuli, latum bear 

ferus, -a, -um wild 

figfira, -ae /. form, shape 

filia, -ae /. daughter 

filius, fili m . son 

finis, finis m . end; pl. territory 

finitimus, -a, -um neighboring 

finitimus, -i m. a ncighbor 

fiS, fieri, factus sum become 

flSs, flSris m . flower 

flumen, fluminis n. river 

flud, fluere, fluxi flow 

focus, -I m . hearth, fireplace 

fortis, forte brave, strong 

fortiter adv . bravely 

fortuna, -ae /. fortune 

frango, frangere, fregi, frictum break 

frfiter, frfitris m. brother 

frumentum, -I n. grain 

fuga, -ae /. flight 

fugio, -ere, fugi, fugiturus flee 

G 

galea, -ae /. helmet 
Gallia, -ae /. Gaul 
Gallicus, -a, -um Gallio 
Gallus, -i m. a Gaul 
gfins, gentis /. tribe 
genus, generis n. birth, origin, kind 
Germ&nia, -ae /. Germany 
Germfinus, -i m. a German 
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gerd, -ere, gessi, gestum carry, man- 
age, wage (bellum) 

gladius, gladi m. sword 

gramen, graminis n. grass 

gratia, -ae /. thanks, gratitude 

gratus, -a, -um pleasing 

gravis, grave heavy, earnest 

graviter adv. heavily, severely 

v H 

habehabere, habui, habitum have 

habitd, -are, -avi, -atum live 

hasta, -ae /. spear 

heri adv. yesterday 
heu inlerj. alas! 

Hibernia, -ae /. Ircland 
Hibernus, -I m. an Irishman 
hic, haec, hoc this 
hic adv. here 
hiems, hiemis f. winter 
Hispania, -ae /. Spain 
Hispanus, -i m. a Spaniard 
hodia adv. today 
homd, hominis m. man 
honor, honSris m. honor 
hdra, -ae f. hour 
hortus, -i m. garden 
hostis, hostis m. encmy 
huc adv. to this place 

I 

iaced, -Sre, iacui lie 

iacid, iacere, ieci, iactum throw 

iaculum, -i n. javelin 

iam adv. now, already 

ianiculum, -i n. one of the hilla of 
Rome 

iaoua, -ae f. door 
ibi adv. there 

Idem, eadem, idem the same 
iddneus, -a, -um suitable 
igitur conj. therefore 
ignavus, -a, -um cowardly 
ignis, ignis m. fire 


ille, illa, illud that 

imperator, imperatoris m. general, 

commander 

imperium, imperi n. command, pow- 
er, control 

imperd, -are, -avi, -atum command 

impetus, -us m. attack, charge 

impiger, impigra, impigrum active, 
industrious 

in prep. in; into 

incipi6, -ere, incepi, inceptum begin 
incitS, -are, -avi, -atum rouse, stir up 
incola, -ae m. an inhabitant 
inimicus, -a, -um unfriendly, hostile 
inimicus, -i m. enemy 
iniquus, -a, -um uneven, unfair 
iniuria, -ae f. wrong 
inquam verb say 

insigne, insignis n. badge, decoration 

insula, -ae f. island 

intellegS, intellegere, intellSxi, intel¬ 
lectum understand 

inter prep. between, among 
interdum adv. so me times 
interea adv. meanwhile 
interficio, -ere, interfeci, interfectum 

kill 

intra prep. within 

invito, -are, -avi, -atum invite 

ipse, ipsa, ipsum himself, herself, itself 

iratus, -a, -um angry 

is, ea, id this; that; he, she, it 

ita adv. so 

Italia, -ae /. Italy 

Italus, -i m. an Italian 

itaque conj. therefore 

iter, itineris n. journey, march 

iterum adv. again 

iubed, iubere, iussi, iussum order 

iuvd, iuvare, iuvi, iutum help, aid 

L 

labor, labdris m. labor, toQ 
labSrS, labdrare, labdravi, labdratum 

work 
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lacrimO, -are, -avi, -itum cry 
laetitia, -ae /. happiness 
laetus, -a, um happy 
lateo, -ere, latui lie hid 
Latinus, -a, -um Latin 
latro, latronis m. robber 
latus, -a, -um wide 

laudd, -are, -avi, -atum praise 

legatus, -i m. lieutenant, ambassador 

legi6, legiOnis /. legion 

lego, legere, lOgi, lectum gather; catch 
(with eye or ear); read 

liber, libera, liberum free 

liber, libri m. book 

lignum, -i n wood 

lilium, Illi n. lily 

lingua, -ae /. tongue, language 

■ 

locus, -i m.; pl. loca, locorum n. place 
longus, -a, -um long 
luna, -ae /. moon 
lux, lucis /. light 


miles, militis m. soldicr 

mille indeclinable a thousand; pl. 
milia, milium 

minimO adv. by no means 

miser, misera, miserum miscrable 

9 

mittd, mittere, misi, missum send 

modus, -i m. manner, kind 

moenia, moenium n. pl. walls, fortifi¬ 
ca tions 

moneO, monOre, monui, monitum 
wam, ad vise 

mOns, montis m. mountain 

mOnstrO, -are, -avi, -atum point out 
mora, -ae /. delay 

morior, mori or m oriri, mortuus sum 
die 

moveO, movere, mOvi, motum move 
mox adv. soon 

multus, -a, -um much; pl. many 
muniO, -ire, -ivi, -itum fortify 
murus, -i m. wall 


maestus 


> 




» 


M 

um sad 


magister, -tri m. teacher (man) 

magistra, -ae f. teacher (woman) 

magistratus, -us m. public office; pub- 
Sc official 

magnus, -a, -um great, large 


malus 


> 






um bad 


maneo, manere, mansi, mansum stay, 


remain 


mane adv. early, in the morning 


manus, -us f. hand; band 
mare, maris n. sea 
mater, matris /. mother 
materia, -ae /. timber 
maximO adv. especially 
medicina, -ae f. remedy, medicine 
medicus, -i m. physician 
medius 


memona 


mOnsa 


> 


, -a, -um middle, middle of 
, -ae f. memory 
ae f. table 


meus, -a, -um my, mine 


N 

nam conj. for 

narrO, -are, -avi, -atum relate, teli 

natO, -are, -avi, -atum swim 

% 

natura, -ae f. nature 
nauta, -ae m. sailor 

navicula, -ae f. boat 
navigium, -i n. boat 
navis, navis f. ship 

-ne enclitic sign of question 

necesse necessary 

necO, -are, -ari, -atum kill 

neglegO, -ere, neglexi, neglectum 
neglect 

nOmO, nemini ( dal.) t neminem (acc.) 
m. no one 

nequ<e conj. and .... not, nor; neque 
.... neque neither .... nor 

niger, nigra, nigrum black 

nihil nothing 

nisi conj. if not, unless 

nix, ni vis /. snow 
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nGbilis. -e well known, distinguished, 
noble 

noctu at night 

nolO, nolle, ndlui be unwilling 
nOmen, nOminis n. name 
ndn adv. not 

nOnne the interrogative n6n expecting 
an affirmative answer 

nOscO, -ere, novi, nOtum know 

noster, nostra, nostrum our, ours 

nOtus, -a, -um known, famous 

novus, -a, -um new 

nox, noctis /. night 

nubes, nubis /. cloud 

nullus, -a, -um no, none 

numerus, -i m. number 

numquam adv. never 

nunc adv . now 

nuntius, -i m. messenger; message 

O 

6 interj. O! oh 

obscurus, -a, -um dark, obscure 

occido, -ere, occidi, occisum cut 
down, kill 

occupO, -are, -ivi, -itum seize 
oculus, -i m. eye 

officium, -i n. (work-doing), duty 

Olim adv. at that time; once upon a 
time 

omnis, omne all, every 

oppidum, -i n. town 

oppugno, -ire, -avi, -itum attack 

OmO, -are, -ivi, -itum adorn 

ostendO, -ere, ostendi, ostentum 
show 

P 

paene adv. almost 

paritus, -a, -um prepared, ready 

pireo, -ere, pirui obey 

paro, parare, pari vi, paritum prepare 

pars, partis /. part 

parvus, -a, -um small 

pater, patris m. father 


9 

patria, -ae /. fatherland 

pauci, -ae, -a fcw, a few 

pix, pacis /. peace 

pecunia, -ae /. money 

pello, -ere, pepuli, pulsum drive 

per prep. through 

periculosus, -a, -um dangcrous 

periculum, -i n. danger 

perterreo, -ere, -ui, -itum terrif) 
thoroughly 

pervenio, -ire, perveni, perventum 
come through, arrive 

pOs, pedis m. foot 

peto, -ere, petivi or petii, petitum seek 
pictura, -ae /. picture 
pilum, -i n. javelin 
poeta, -ae m. poet 

pono, -ere, posui, positum place, put, 
pitch (castra) 

pOns, pontis m. bridge 

populus, -i m. a people 

porta, -ae /. gate 

portO, portire, portavi, portatum carry 
portus, -us m. harbor 
possum, posse, potui be able 
post prep. after, behind 

postei adv. afterward 

posterus, -a, -um next, later 

postremO adv. finally 

postulO, -ire, -ivi, -itum demand 

praeda, -ae f. booty 

praemium, -i n. reward 

premO, -ere, pressi, pressum press, 
press hard 

primus, -a, -um first 

prO prep. in front of, in bchalf of 

probO, -ire, -ivi, -itum pro ve; ap- 
prove 

prOcedO, -ere, prOcessi, processum go 
forward 

proelium, -i n. battle 
prope prep. near 

properO, -ire, -ivi, -itum hasten 
propter prep. on account of, because of 
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prOspectO, -are, -avi, -atum look forth 

publicus, -a, -um public 

puella, -ae /. girl 

puer, -I m. boy 

pugnO, -ire, -ivi, -itum fight 

pulcher, pulchra, pulchrum beautiful 

putO, putare, putavi, putatum think 

Q 

quaestor, quaestoris m. quaestor, 

treasurer 

quilis, quile of what sort? 

quam conj. howl as; than 

quamquam conj. although 

quandd adu. and conj . when? when; 
since 

quantus, -a, -um how greafc 
quattuor four 
-que conj . and 

qui, quae, quod who, which, that 

quidam, quaedam, quoddam a certam 

quiOs, quietis /. rest, quiet, sleep 

quis, quid who? what? 

quod conj. because 

quoque adv. also 

quot how many? 

R 

rapiO, -ere, rapui, raptum seize 
recipio, -ere, recepi, receptum take 

back, receive 

redeO, -ire, -ii or -ivi, -itum go back, 
retura 

rOgnum, -i n. kingship, kingdom 

regO, -ere, rOxi, rectum rule 

relinquO, -ere, reliqui, relictum leave, 
abandon 

reliquus, -a, -um remaining, rest of 

repello, -ere, reppuli, repulsum drive 
back 

reperiO, -ire, repperi, repertum find 
rOs, rei /. thing 

respondeO, respondOre, respondi, re- 
spOnsum reply 

restituO, -ere, restitui, restitutum re- 
s tore 


rOx, rOgis m. king 
RhOnus, -i m. the Rhine 
ripa, -ae f. bank (of river) 
rogO, -ftre, -avi, -atum ask 
ROma, -ae /. Rome 
ROm&nus, -a, -um Roman 
rosa, -ae /. rose 

ruina, -ae/. downfall, collapse, ruin 

/ 

rus, ruris n. country 

S 

saepe adv. often 

saevus, -a, -um fierce, savage 

sagitta, -ae /. arrow 

sagittarius, -i m. archer 

saltO, -Ore, -ftvi, -atum danoe 

salus, salutis /. safety 

saluto, -ftre, -avi, -itum greet, salute 

salve, salvete hail 

* 

sapiens, sapientis wise 

satis cnough 

saxum, -I n. rock 

schola, -ae /. school 

sciO, scire, scivi, scitum know 

scribo, scribere, scripsi, scriptum 
write 

scutum, -i n. shield 
secundus, -a, -um second 
securis, -is f. ax 

sed conj. but 

sedeO, sedOre, sedi, sessum sit 

semper adv. always 

sentiO, -ire, sensi, sOnsum feel 

septem seven 

serus, -a, -um late 

servO, -are, -avi, -atum save 

servus, -i m. slave, servant 

si conj. if 

sic adv. 80 

Sicilia, -ae /. Sicily 

signum, -i n. sign, signal, Standard 
sileO, silere, silui be silent 
silva, -ae f. woods, forest 
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sine prep. without 

sinister, sinistra, sinistrum left 

sin6, -ere, sivi or sii, situm permit 

socius, -i m. ally 

salus, -a, -um alone, only 

somnus, -i m. sleep 

sonitus, -us m. sound 

soror, sordris /. sister 

specto, -are, -avi, -itum look at 

spera, -are, -avi, -atum hope 

splendidus, -a, -um shining 

stabulum, -i n. (standing-place), stall, 
stable 

statim adv. immediately 

stella, -ae /. star 

st6, stare, steti, staturus stand 

sub prep. under, from under, up to 

subitd adv. suddenly 

succeda, -ere, successi, successum 
go up to, come next, succeed 

sui gen. of himself, of herself, of it- 
self; of themselves 

sum, esse, fui, futurus be 

summus, -a, -um highest; top of 

suma, -ere, sumpsi, sumptum take 
up, take 

supera, -are, -avi, -atum overcome 

superus, -a, -um above, upper 

suus, -a, -um his (own), her (own) 
ita (own), their (own) 

T 

tabernaculum, -i n. tent 
tam adv. so 

tamen conj. however, nevertheleas 
tandem adv. at last 
tantus, -a, -um so great 
tardus, -a, -um slow, 1 ingering 
tactum, -i n. house 
tega, tegere, taxi, tactum cover 

talum, -I n. weapon 
tempus, temporis n. time 
tenea, t enare, tenui, tentum hold 
tergum, -i n. back 


terra, -ae /. land 

tertius, -a, -um third 

Tiberis, Tiberis m. the river Tiber 

timed, -are, timui fear 

timidus, -a, -um fearful, timid 

totus, -a, -um whole 

trans prep. across 

transeo, -ire, -ii or -ivi, -itum go 

across 

tras, tria three 

tu, tui you 

tum adv. then 

tuta adv. safely 

tutus, -a, -um safe 

tuus, -a, -um your, yours 



ubi adv. where? 
ubi conj. when, where 
ubique adv. everywhere 
ulterior, ulterius farther 
umbra, -ae /. shade 
umquam adv. ever 

undique adv. from ail sides: on all sides 


imus 


» 




t 


um one 


urbs, urbis f. city 

usque adv. all the way, up to 

ut conj. as, when 

uter, utra, utrum which (of two)? 

uterque, utraque, utrumque each (of 
two) 


V 

valea, valare, valui, valiturus be 
strong; vala, valete farewell 

validus, -a, -um strong 

vallum, -i n. earthworks 

vasta, -are, -avi, -atum lay waste 

venia, venire, veni, ventum come 

verta, -ere, verti, versum tum 

vesper, vesperi m. evening 

vester, vestra, vestrum your, yours 
(reierring to more than one person) 

via, -ae /. road 
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victoria, -ae /. victory 

vjded, vid$re, vidi, visum see; paxs. 

Beem 

vigil, vigilis m. watchman 

vigilia, -ae /. watch 

vinc6, -ere, vici, victum conquer 

vinculum, -i n. bond, chain 
vir, viri m. man 


virtus, virtutis /. manliness, courage 
vis, vis /. force, strength, energy 
visito, -&re, -&vi, -itum visit 
vita, -ae f. life 

vocd, -are, -avi, -atum call 

vol6, velle, volui wish 

v6x, vocis /. voice 

vulnerd, -are, -avi, -atum wound 



